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CVETKE TRGAM

Cvetke trgam, svetlo bele,
visnjeve in zarudele,

z njim bom vencek krasni vil
in Mariji ga daril,

Njej, Devici najéistejsi,
Njej, Kraljici najmilejsi,
Materi vse milosti,

na oltaréek majniski.

* VECERNA PESEM MATERI

Slavéek pesem spet vederno
v grmu ¢arno tam prepeva—
Pesem naj velja Vam, mati,
konec ko se bliza dneva!

Zvezdice stevilne zlate

se na nebu Ze blestijo —
Zvezdice najlepse — mati,
naj v pozdrav le Vam Zarijo!

Angel varih, ti pa mater
éuvaj, stoj ob strani njeni,
da poéivala bi sladko
in sanjala bi o meni!

v naslednjih devetih straneh te izdaje, se vrstijo za-
nimivi podatki zasluZnih mater pri na$ih podruzni-
cah. Dobro vemo, da med temi vrsticami je teZak
tovor skrbi in trpljenja, katere Zrtvuje vsaka dobra
mati svoji druzini. Zavedamo se, da je mnogo ma-
ter, katerith imena niso objavljena, ki tudi zasluZite
javno priznanje. NaSa Zveza je ponosna na svoje
Slanice — matere in vam vsem skupaj Cestita na vas

— Ivan Zupan

Za to izdajo je izostalo mnogo dopisov, kateri pa
pridejo gotovo na vrsto, ko bo prostor dopus$éal.

Ako imate priloznost dobiti novo ¢lanico v tem
mesecu, bo to vaSe najlepSe darilo svoji materi
ZVEZI! To vam toplo priporo¢am!

Z iskrenimi in hvaleznimi pozdravi do vseh,

Albina Novak, predsednica - urednica.



Zasluzne materev letu 1 952

MRS. THERESA ZAGOZEN

PODRUZNICA 1, SHEBOYGAN,
WIS., za letos imenuje tajnico, Mrs.
Theresa Zagozen za svojo zasluzno
mater. Sestra ZagoZen je odli¢na ma-
ti, ker ima vse svoje héerke, snahe in
vnukinje skupaj devet, vélanjene pri
Zvezi.

Sestra ZagoZen Ze peto leto vodi
marljivo in zvesto tajniSki posel in
predtem je bila tri leta predsednica
in dve leti podpredsednica, skupno
deset let v uradu. Pridobila je 23 no-
vih ¢lanic v podruZnico. V Zvezo je
pristopila leta 1929.

Zasluzna sestra ZagoZen, rojena v
Soléavi, Savinjska dolina je prisla v
Ameriko v starosti 24 let. Vdova je

Ze 28 let ter je mati §tirih otrok, ka-
tere je vzorno vzgojila.

MRS. MATILDA DULLER

PODRUZNICA 2, CHICAGO, ILLI-
NOIS, je izbrala sestro Matildo Dul-
ler za svo,]o odllcno in za.sluzno mater

1. Mrs. Theresa Zagozen, §t, 1, Sheboygan, Wis.; 2. Mrs. Antonia Bayt, st.
5, Indianapolis, Ind.; 3. Mrs. Jennie Casserman, §t. 6, Barberton, Ohio; 4. Mrs.

sko delo sestre Duller za dobroblt po-
druznice in Zveze.

MRS. CHRISTINE BRADISH

PODRUZNICA 3, PUEBLO, COLO-
RADO, imenuje Mrs. Christine Bra-
dish za svojo zasluzno mater. V Zvezi
je 12 ¢lanic njene druZine. Sestra
Bradish je vsa leta odkar je ¢lanica

Podruznica 3, si Steje v ¢éast ime-
novati sestro Bradish za svojo od-
liéno in zasluZno mater v tem letu!

MRS. ANTONIA BAYT

PODRUZNICA 5, INDIANAPOLIS,
INDIANA, je imenovala sestro Anto-
nia Bayt za svojo najbolj zasluzno
mater v tem letu.

Njen zakon

tudi ona dva tezko delati.
ni bil z rozicami posut kot niso bili

drugi pred 40-50 leti. Rodilo se je
enajst otrok, devet fantov, dve dekleti.
Hvala Bogu vsi so Zivi in zdravi.

V drugi svetovni vojni je bilo pet
sinov, dva v armadi, eden pri mari-
nih, eden pri mornarici in eden pri
coast guard. HEi je bila kadetka bol-
ni¢arka in najmlaj$i sin je bil eno



1. Anna Kompare, §t. 95, So. Chicago, Ill.; 2. Christine Bradish, §t. 3, Pueblo, Colo.; 3. Mrs. Celia Hobneck, st.

.

89, Oglesby, !ll.; 4. Mrs. Agnes Jandar, §t, 40, Lorain, Ohio; 5. Mrs. Caroline A. Kochevar, Crested Butte, Colo.; 6. Iva-
na Bostjancih, Verona, Pa.; 7. Mrs. Anna Knaus, §t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa.

leto na Koreji. Tako je sedem sinov

te sre¢ne druzine sluzilo Stricu Samu.
Moz je umrl 8. septembra, 1950, to-

rej sta zivela 46 let v zakonu.

Sestra Bayt je pri Zvezi 25 let in

S pcminja, ko je brala vabilo od

spoStovani v naselbini. Torej zelo
imeniten doprinos k zidanju velike
dezele Amerike!

MRS. JENNIE CASSERMAN

PODRUZNICA 6, BARBERTON,
OHIO, je izbrala Mrs. Jennie Casser-
man za svojo odlino mater v tem
letu. Sestra Casserman je ¢lanica Ze

od zacetka §t. 6 in ima 12 svojih ¢la-
nic pri Zvezi.

Sestra Casserman pride na vsako
sejo in zvesto pomaga povsod, ker gre
za uspeh in napredek podruznice.
Barbertonu zivi Ze 40 let. V druZzini

njem v boZjo milost, premagala vse
tezke probleme in danes uziva visoko
spoStovanje v druzini, pri fari Presve-
teza Srca Jezusovega in posebno pa
pri podruZnici 6.

MRS. ANNA POTOCNIK
PODRUZNICA 9, DETROIT, MI-
CHIGAN, je zbrala svojo zvesto ses-

tro Ano Potoénik za odli¢no mater v
tem letu. Sestra Poto¢nik je ¢lanica
e od zafetka podruZnice ter ‘bila
vedno pripravljena pomagati za ' do-
brobit ¢élanic. 'V druZini je sedem
otrok, Stiri héere in trije sinovi, vsi

d u.
je bila 15 let predsednica in svoj urad
je pustila letos vsled rahlega zdravja.
Nijena héi Clara je bila tudi dolgo let
tajnica.

Mrs. Butala je doma iz Sela, Crne-
melj in v Ameriki se nahaja od leta
1891. Prva leta je Zivela v Albany,
Minnesota in nato 11 let v Calumet,
Michigan in v Detroitu je Ze nad 40
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let. V druzini je osem otrok, dve
héeri in Sest sinov. Letos bo na 24.
junija praznovala svoj 80 letni rojstni
dan. Toda navzlic svojemu tezkemu
in pozZrtvovalnemu ZzZivljenju ne bi ji
nihée prisodil to starost. PodruZnica
St, 9 se bo vedno spominjala zaslug
sestre Butala.

MRS. FRANCES SALMICH

PODRUZNICE 10, CLEVELAND
(COLLINWOOD), OHIO, za Iletos
imenuje svojo agilno podpredsednico
sestro Frances Salmich za najbolj za-
sluzno mater. Sestra Salmich je ¢la-
nica podruznice Ze od leta 1928. Nje-
na héerka Alice je bila pred leti kapi-
tanka veZbalnega krozka pri §t. 10.

Sestra Salmich je Zirovka, to je
tisti kraj na Notranjskem, kjer sa
pred leti dali Ze detetu v narocdje bla-
zino za Cipke delati. Zato se sleherni
ZIROVC in ZIROVKA razume na kle-
klarijo, ki je bila Ze od zdavnaj glav-
na obrt za vse ljudi od Skofje Loke
do Idrije. To ljubezen do kleklarije
je Mrs. Salmich prinesla s seboj tudi
v Ameriko in éeprav je tukaj Ze dolgo,
dolgo let in vzgojila veliko druzino,
pa vseeno ni nikdar opustila ro¢nega
dela. Nastopila je Ze neStetokrat na
raznih razstavah tudi med Amerikanci
ter pridno pokazala svoja roéna dela
in je dobila Ze mnogo nagrad.

Sestra Salmich je poznana pri §t.
10 tudi kot najboljSa prodajalka tike-
tov in za vsak dobitek, ki je bil oddan
pri §t. 10, je ona vedno na prvem
mestu pri prodaji listkov.

Podruznica §t. 10 je s ponosom
izbrala sestro Frances Salmich za
svojo zasluzno in odli¢no mater v tem
letu.

MRS. MARY SCHIMENZ
PODRUZNICA 12, MILWAUKEE,
WISCONSIN, je imenovala sestro

MRS. KATHERINE JUDNICH

PODRUZNICA 13, SAN FRANCIS-
CO, CALIFORNIA, je izvolila Mrs.
Katherine Judnich za svojo ¢astno in
zasluzno mater, ker je pridobila naj-

Mary Schimenz 2za svojo zasluzno
mater v tem letu. Sestra Schimenz
je tajnica in se Ze nad 20 let Zrtvuje
za dobrobit podruZnice in Zveze.

Sestra Schimenz je bila rojena v
Gracu, Avstrija. V Ameriko je prisla
ze leta 1908. Mnogo njenih sorodnic
je pri podruznici in ona se res pridno
zanima ob vsaki kampanji, da bi svojo
podruznico dovedla do c¢astnega pri-
znanja,

Mrs. Schimenz je vzgojila prav lepo
druzino ter doprinesla lep del svoji
novi domovini Ameriki, kakor tudi na-
8i Zvezi, s svojim veS¢im in poZrtvo-
valnim udejstvovanju v druStvenem
Zivljenju.

’

ve¢ novih ¢lanic odkar je pri Zvezi
in to je od oktobra, 1928. Ona je bila
sedem let podpredsednica in je zelo
poniZnega in prijaznega znacaja, zato
jo ¢lanice tudi spoStujejo.

Delovanje sestre Judnich je bila
vedno v pobudo in navduSenje dru-
gim ¢lanicam. Njene tri héerke, sna-
ha, sestra, teta, necakinje in prane-
¢akinja, so vse aktivne pri podruZnici.
Njene héerka Gini je bila veé let taj-
nica; héerka Helen je uradovala ko
tajnica dve leti in njena pranecakinja
Frances Chiodo je pa bila tajnica,
predsednica in zdaj pa pridno poroca
v Zarji o podruZnici, Vse sorodnice,
ki so Clanice, je ona vpisala in tudi
skrbi, da vse placajo svoj asesment
in tudi od drugih vedno rada nabira
asesment, ako ne morejo vsled bolez-
ni same priti na sejo.

Sestra Judnich gre redno na seje in
s seboj pripelje tudi svoje sorodnice.
Ona ima prijateljske odnoSaje z vsa-
kim, kogar pozna ali sreéa, zato jo
tudi vsi radi imajo. Sestra Judnich
je vzorna mati in dobrosréna v vseh
ozirih. Clanice §t. 13 so soglasno
glasovale, da je sestra Judnich za-
sluzna in odliéna mati v tem letu
1952.

Mariji v Polju pri Ljubljani. V Am

riki se nahaja cd leta 1913. V dru-
zini je pet otrok, dve hceri in trije
sinovi, vsi odrasli in vsi lepo pre-
skrbljeni. Mr. Rupert pa tudi zasluzi
odliéno mesto, ker on je moz, ki vse
naredi doma, da je za ljubo Zenico
bolj ugodno. Takega moza je kar ve-
selje videti, ko lepo in veS¢e pomaga




1. Mrs, Josephine Kral §t. 16, So. Chicago, lll.; 2. Mrs. Mary Dvorsak st.
59, Slovan, Pa.; 3. Mrs. Antonija Kostelec §t. 64, Kansas City; 4. Mrs. Johanna

Prinz §t. 57, Niles, Ohio.

sveji zenici, da gre Zivljenje lepo na-
prej. Mrs. Rupert je dopolnila 67 let
na 23. aprila in njene dobre prijate-
‘ljice so se kot vsako leto zbrale na
mnjenem domy ter ji napravile prav
lepo gostovanje.

MRS. JOSEPHINE KRALL

PODRUZNICA 16, SO. CHICAGO,
ILL., je izbrala Mrs. Josephine Krall
:za .svojo najbolj zasluzno mater za le-
tos. Sestra Krall je pri podruZnici
od leta 1936 in se redno udelezuje sej
ter izkazuje svoje globoko zanimanje

Stirl héere. Dva sina sta bila v zad
vojni in se sre¢no vrnila, eden se pa
zdaj nahaja v letalskem oddelku
‘Strica Sama.

Najvecje veselje za Mrs. Krall je
pridobiti nove c¢lanice za podruznico
'kjerkoli nanese prilika, PodruZnica
5t. 16 je vesela dobre, aktivne pod-
predsednice sestre Josephine Krall in
Ji Zeli Se mnogo let delovanja!

MRS. JOSEPHINE SCHLOSSAR
PODRUZNICA 17, WEST ALL.IS,

trgovini.

Sla je Ze trikrat na obisk v stari
kraj in to leta 1913, 1937 in z Zvezo
leta 1938. Ona rada potuje in je
obiskala Ze mnogo krajev po Ameriki.
Bila je Ze velkrat delegatka na kon-
vencijah in tudi glavna nadzornica
Sest let.

Mrs. Schlossar je Ze dolgo let vdo-
va. Njena héerka in vnukinja ste

dve hceri,

¢lanici. Podruznica §t. 17 je ponosna,
da ima med svojimi ¢lanicami uspes$no
podjetnico v uradu predsednice.

MRS. MARY KUNSTEK

PODRUZNICA ST. 20, JOLIET,
ILLIONIS, imenuje za letos sestro
Mary Kunstek za svojo odli¢no mater,
ker je zelo priljubljena, Sestra Kun-
stek je vedno pripravljena pomagati,
posebno v kuhinji in to ob vsaki pri-
reditvi podruZnice, kadetk in keglja-
¢iec. Je tudi vestna odbornica in za-
vzema mesto rediteljice. Ljubi tudi
ro¢no delo in je nacelnica roénih del
pri podruznici. Redno pride k sejam
in zvesto sodeluje vse povsod.

Mrs. Mary Kunstek je bila rojena
26. maja, 1891 v Zelinje Vas pri Igu.
Lansko leto sta s soprogom Antonom
praznovala 35 letnico sre¢nega zakon-
skega Zivljenja. V druzini so tri
héerke in dva sinova. V Zvezo je pri-
stopila junija, 1928. Obe héerki sta
tudi ¢laniei.

Vsa ¢ast in priznanje Mrs. Kunstek
z zeljo, da bi $e dolgo vrsto let pridno
pomagala v druStvenem poslu in pri

dve snahi in Sest vnukinj,
to jih je enajst Z njo vred pri podruz-
nici.

Sestra Frances Brancel je Ze vec
let podpredsednica in prejSnja leta
je bila ena najboljsih igralk na naSem
odru ter vselej se potrudila, da smo
imele lepe igre, za kar ji bomo vedno
ostale hvaleZne.




1. Jennie Luzar, CIeVeland, Ohio; 2.

izmed pridnih ¢lanic pri §t. 25 ter je
vselej pripravljena pomagati v kuhinji
in je ena izmed najboljsih kuharic.
Ako bi imela en cent za vsak krof in
potico, katero je Ze ona spekla bi bila
gotovo bogata.

Sestra Luzar je bila rojena 2. julija,
1889 v vasi Retje v LoSkem Potoku in
po domaée poznana kot Cednikova

Mary Pristavec, Broundale, Pa.;

3. Theresa Potokar, Euclid, Ohio.

Johanca. V Ameriki je Ze dolgo let
in najprvo je priSla na Eveleth, Min-
nesota, kjer je njena sestra Antonia
Nemgar, predsednica podruZnice §t.
19. Na Evelethu se je porocila, ampak
sta se kmalu selila v Cleveland, kjer
imajo svoj dom na 1035 E. 69 cesti.
Mrs. LuZar ima pri Zvezi svoje Stiri
héere in 5 vnukinj, torej 10 &lanic.

domu in v trgovini.

Sestra Cimperman je bila rojena
11. januarja, 1895 v Clevelandu in k
Zvezi je pristopila takoj v zadetku
leta 1929, Porocila se je s pokojnim
Lojzetom 18. avgusta, 1913 v Cleve-
landu. Pri podruZnici so njene tri
héerke, sinaha in 4 vnukinje, torej
skupaj devet ¢lanic od ene druZine.

Sestra Cimperman je vzorna in zelo

3 velandu, Ohio.

verna mati svoji druzini, kjer uziva
najlepSe spostovanje od vseh otrok in
tudi od vseh prijateljev in teh ni ma-
lo. Podruznica §t. 25 je zelo ponosna
na svoje pozrtvovalne in dobrosréne
matere ter Zeli vsem skupaj Se mnogo
let druzinke srece.

MRS. ANGELA KRIZMAN

MATI PREDSEDNICE - UREDNICE
S7Z7 Mrs. Angela Krizman, G&lanica
podruZnice §t. 25, Cleveland, Ohio za-
vzema tudi odli¢no mesto pri Zvezi v
Stevilu ¢lanic sorodnic, katerih ni nié
manj kot dvajset. Posamezno bhi se
to Stevilo razdelile na ta nadin: dve
héeri, tri snahe, pet vnukinj, dve ne-
¢akinje, od strani sina dve svakinji,
tas€a, §tiri necakinje in sama, sku-
paj dvajset ¢lanic.

Mrs. Angela KriZzman, deklisko ime-
Sile (Stefenjakova), je doma iz Jur-
jevice pri Ribnici, kjer so imeli gostil-
no. Porocila se je v Ribnico tudi z
gostilni¢arjem Matijom KriZzmanom le-

Njeno najbolj priljubljeno delo je
pletenje in kvac¢kanje in ji ni prav nié
odveé plesti ali kvackati kar po cele
dneve in noéi skupaj. Kar naredi, pa
najrajsi razda in vsak pot pripomni:
naj bo za spomin od mene! Teh spo-
minov je bilo Ze zelo dosti razdanih
na vse konce in kraje. Da bi le $e
dolgo let praznovali svoj rojstni dan,




ki bo 74, na 26. maja in imendan pa
31. maja. Bog Vam daj Se dolgo lju-
bega zdravja!

Mrs. Angela Krizman,

Cleveland,
Ohio, z vnukinjo Gloria Jean Novak

na “birthday party” in mala Gloria
ravno vgasuje svecke na kejku.

MRS. TEREZIJA POTOKAR

PODRUZNICA 32, EUCLID, OHIO,
zeli izkazati Cast za najbolj odli¢no
mater v svoji sredi, predsednici Mrs.
Terezija Potokar, ki Se dolgo let de-
luje za napredek podruZnice in je
skoraj vsa leta od zacetka v uradu.
Pri §t. 32 je zZe od ustanovitve podruz-
nice, to je od avgusta 1929.

Prva leta je bilo teSko delo, ker za-
Cetek je bil od sile razburljiv in to
vedo vse, ki so od kraja pri podruz-
mici. Toda naSa agilna tajnica, Eva
Majcen in pokojna dobra dusSa, Tere-
zija ZdeSar, sta delali z neutrudljivim
zanimanjem in pocéasi je priSla po-
druznica na uspeSno pot in tako se po
tej pot1 pomika sedaj do vi§jih ciljev
prayv sigurno pod skrbnim vodstvom
svojih odbornic.

Sestra Potokar ima tri héerke in
dve vnukinji pri podruznici in je pri-
dobila tudi lepo S§tevilo novih c¢lanic
tekom svojega uradovanja. Delegatka
Jje bila prvi¢ na osmi konvenciji in le-

cld 1lld DIwd L. Y U

je rodilo Sest otrok, tri héere in trije
sinovi, zdaj vsi poroceni, razen sin
John, ki zivi pri materi. Moz ji je
umrl Ze dolgo let nazaj.

Med ¢lanicami Zveze je gotovo do-
sti dobrih mater, ampak dobro vemo,
da je malo bolj pridnih kot sestra
Strukel. Oma pridno obdeljuje svoj
vrt in si pridela dovolj vsega za celo

leto. Vsako prosto minuto pa porabi
pri kvadékanju in je naredila Ze na ti-
soce vsakovrstnih lepih stvari, katere
pa ni ohranila zase, ampak kogar po-
zna mu kaj izro¢i, tako, da od nje ne
gre nobena praznih rok, vsaka dobi
nekaj za domov nesti za spomin od
nje. Sestra Strukel je zares pozrtvo-
valna mati in zvesta ¢lanica podruz-
nice in stanuje na Location. Njo prav
gotovo obiSc¢e glavna predsednica Al-
bina Novak ob vsaki priliki, kadar je
v Minnesoti in med njima je nepo-
pisno veselje kadar se srecati, Sestra
Strukel je vredna odlikovanja biti po-
castena kot najbolj zasluZna mati pri
St. 39 za leto 1952.

MRS. AGNES JANCAR

PODRUZNICA 40, LORAIN, OHIO,
je izvolila sestro Agnes Jancar za naj-
bolj zasluzno mater za letos. Sestra
Jancar je Ze dosti pomagala, da je
podruznica napredovala in je prido-
bila do 30 novih &lanic. Clanica po-
druznica je od aprila, 1932. Bila je
predsednica pet let in zdaj Ze nekaj
let podpredsednica. Bila je delegatka
na peti redni konvenciji v Minnesoti.
7 njo je bila héerka Albina, ki je za-
stopala veZbalni krozek §t. 40 in je
prav lepo nastopila v vlogi “KRA-
LJICA SZZ”. Pred leti je Albina tudi
pridno dopisovala za mladinski odde-
lek. Toda ko se je porodcila, je imela
premalo ¢asa za druStveno delo.
Hcerka ali vnukinja Mrs. Jancar je
tudi é€lanica.

Mrs. Jancar, rojena Intihar, je pri-
Sla v Ameriko leta 1913 in to k bratu
Matiju Intihar v Cleveland. Doma je
iz Skrilga, fara Golo pri Igu, po do-
mac¢e Dubéeva Nezka. V Clevelandu
je ostala samo par tednov in ko je
Sla obiskat svoji sestri Marijo Pleénik
in Francko TomaZin v Lorain, je kar
tam ostala. Cez par mesecec se je
poroéila s Frankom Jancarjem, doma
iz Dolenje vasi pri Polici, Visnja Go-

V druZini so Stirje otroci, dva

(O 1 DOT O /)

Maple Heights. V druZini so: sin
Louis in dve héeri, Mary in Margaret.
Mrs. Prhne je dvakrat stara mama.
Sestra Prhne ljubi Slovensko Zen-
sko Zvezo in je Ze od zadetka pristopa
zvesta €lanica. Rada hodi v cerkev in
skuSa narediti vsakemu dobro. Je tudi
izvrstna kuharica in dobra gospodinja.

let na Broadwayu in zdaj Ze 18 let v
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MRS. MARY SERCELY

PODRUZNICA 45, PORTLAND,
OREGON, je izbrala sestro Mary Ser-
cely za najbolj zasluzno mater, ker je
poZrtvovalna in vedno pripravljena
storiti svoj del za napredek podruz-
nice.

Bilo je 10. junija, 1930, ko se je
zbralo veclje Stevilo Zensk na njenem
domu in je ona s pomoc¢jo Bare Kra-
mer ustanovila podruZnico §t. 45.
Zveza ji je zelo pri srcu. Ona ima
plemeniti znac¢aj in vedno gleda za
dobrobit bliZnjega. V druZini so trije
otroci, sin in dve héeri, Na 30. sept-
embra, 1951 sta s soprogom prazno-
vala 50 letnico sreénega zakonskega
zivljenja. Sestra Sercely je najprvo
pristopila k §t. 4 v Oregon City in
potem je delovala na to, da se je v
Portlandu ustanovila svoja podruzni-
ca. Bila je Ze parkrat izvoljena za
predsednico. Clanice vse spostujejo
blago Zeno in upajo, da ji bo ljubi
Bog $e dolgo dal zdravje in sreéno
zivljenje.

MRS. ANN SLAPNIK

PODRUZNICA 50, CLEVELAND,
OHIO, je imenovala Mrs, Ann Slapnik
za svojo. odlicno mater v tem letu.
Sestra Slapnik ima svoje tri héerke
pri Zvezi in je vedno pripravljena po-
magati pri vsaki stvari, ki je za ko-
rist ¢lanic in podruZnice ter prispeva
mnogo cvetlic ob raznih prilikah.

Sestra Slapnik, dekliSko ime Karish,
je bila rojena 8. oktobra 1907 v Biwa-
bik, Minnesota. Omna ima dve sestri
in pet bratov. Oce Se Zivi in se zdaj
nahaja v Clevelandu, oziroma na let-
nem domu héerke Mary Starc, ki tudi
vodi trgovino s cvetlicami v Cleve-
landu. Njena mama je pa umrla, ko
je bila Anna stara komaj osem let.

DRUZINA JIM SLAPNIK

Sestra Slapnik ima poleg héerk
Marcella, Priscilla in Julie, tudi sina,
ki je pri vojakih. S soprogrom Jimom
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vodita trgovino, cvetlicarno zZe 20 let
na 6620 St. Clair Avenue, kjer tudi
lastujeta poslopje. Vsa druZina Slap-
nikova je zelo pridna, zato so pa tudi
vsi tako lepo vzgojeni in se prav do-
bro imajo medseboj.

Sestra Slapnik je izvrstna kegljaci-
ca in to Ze dolgo let. Dobila je Ze
nesSteto lepih nagrad in prepotovala
na razne tekme, ker spada skoraj k
vsem slovenskim organizacijam. Se-
stra Slapnik ni velike postave, ampak
je mo¢na kot jeklo ter se ne ustrasi
nobenega dela, pa naj bo Se tako
tezko.

MRS. FRANCES ZBACHNIK

PODRUZNICA 52, KITZVILLE -
HIBBING, MINNESOTA, je imenovala
Mrs. Frances Zbachnik za svojo naj-
bolj zasluzno mater v tem letu.
Sestra Zbacénik je mati desetih otrok,
trije sinove in sedem héerk. Sin Louis
je florist na Hibbingu; sin Frank je
zdravnik, in ima urad na Hibbingu;
Joe je umetniSki uéitelj na visji Soli
v Wisconsin; dve héeri nuni: Sister
M. Agneta 0O.S.B., poucuje $olo v Du-
luthu; Sister Arlene O.S8.B., je pa
knjigovodja v Sv. JoZefa bolnisnici v
Brainard; héerka Helen je porocena
in njena héerka je uradna tajnica v
Georgia; héerka Betty je tudi poro-
¢ena in ima lepoti¢ni salon v Colo-
radi; héerka Janet, je tudi porocena,
in je registrirana bolni¢arka na Hib-
bingu; héi Margie oskrbuje medicin-
sko ¢italnico v bolniSnici Sv. Jozefa
v Milwaukee; najstarejsa héi, Fran-
ces, je pa mati petim otrokom in stara
mati dvem vnukom in stanuje v Hib-
bingu ter je tudi aktivna &lanica po-
druznice 52.

P.S. Urednica bi rada k tej zgodo-
vini pripomnila, da sta Mrs. Zbachnik
in soprog Louis doma iz RibniSke do-
line in sta soseda mojih star§ev. Kar
premislite kako velik doprinos je to
od ene druzini, novi domovini Ame-
riki! Oba, oCe in mati sta prisla v
Ameriko popolnoma brez vseh sred-

sestro Rose Racher, ustanoviteljico
podruznice v letu 1932. Pri podrui-
nici je 13 ¢lanic njenih sorodnic. Bila
je prva predsednica, potem je ura-
dovala v tajniSkem poslu in zadnjih
pet let je zopet predsednica. Sestra
Racher je vzorna katoliSka Zena in
mati dveh otrok. Sin Frank je inze-
nir in héerka Joan pohaja v visjo
Solo.

Sestra Racher je tudi zelo dobra
druzabnica in z veseljem pomaga vse
povsod pri drustvih. Isto je tudi
aktivna pri prireditvah za cerkev in
za katoliSko Solo, katera imajo novo
sedaj v naselbini. Njeno dekliSko ime
je bilo Klaus. Soprog Frank lepo po-
maga pri prireditvah in tudi rad
spremlja svojo Zeno, kadar gre na
druge veselice in prireditve. Racher-

jeva druzina je obcCe spoStovana Vv
Warrenu in tudi v Clevelandu, kjer
imajo precej sorodstva.

Kozina kot svojo najbolj zasluzno
mater, ker ona deluje Ze vsa leta za
napredek in dobrobit podruznice. Cla-
nica je od leta 1934 in poleg sebe ima
Se Stiri svoje vélanjene v Zvezi.

Mrs. Carolina Kozina je prisla v
Ameriko zZe leta 1897. Vedina svojih
55 let v tej deZeli je prebila v Hib-
bingu, Odkar je pri Zvezi, je ustano-
vila tri podruZnice, namre¢ v Kee-

watin, Crosby in Bovey, Minnesota.
Njena najveCja zasluga pri Zvezi je,
sto novih ¢lanic, katere je pridobila:
po Zeleznem okroZju. Prva stiri leta
je bila ¢lanica pri podruznici v Kitz-
ville in nato je prestopila k §t. 56.

Za sestro Kozina ne mine leto, da
bi ne bila aktivha v enem ali drugem:
oziru. Sedaj zavzema urad blagajni-
carke. Kadar imajo tikete za pro-
dati jih ni¢ skrbi, ker se zanesejo,.
da ona ne Steje za delo, razpecati par
sto tiketov za eno prireditev. Takih:
odbornic je vsaka podruzZnica vesela..

V druzini sestre Kozina sta dva
sina, tri héere in ve¢ vnukinj in
pravnukov. Sestra Kozina tudi rada
potuje, ker je rad med druzbo in je:
tudi sama izvrstna druZabnica.

MRS. JOHANNA PRINZ

PODRUZNICA 57, NILES, OHIO, je:
izbrala sestro Johanno Prinz za svojo
odli¢éno mater za leto 1952, ker ona je
aktivna v druStvenem Zivljenju in se
pridno trudi za napredek podruznice..
Pridobila je najve¢ novih ¢lanic v po-
druznico in med temi osem svojih
sorodnic ter je pri vseh ¢lanicah zelo
spoStovana. Predsednica je bila 9
let, dve leti podpredsednica in pet let.
porocevalka.

Mrs. Johanna Prinz je bila rojena
15. avgusta, 1882 v Jugoslaviji in v
Ameriko je prisla leta 1906 in v Niles,.
Ohio se nahaja od leta 1907. Omna je
mati osmim otrokom, tri héere in pet
sinov ter stara mati desetim vnukom.
Clanica podruZnice je od leta 1934 in
ves Cas se neutrudljivo udejstvuje v
vseh poslih za korist podruzZnice. Me-
sec za mesecem tudi zvesto prispeva
poroéilo od podruznice v Zarji, za kar
smo ji vse ¢lanice hvaleZne. Sestra
Prinz je ves ¢as dobrostoje¢a ¢lanica.
in deluje vedno v ponos naselbine in
Zveze.

MRS. MARY DVORSAK

PODRUZNICA 59, je izbrala sestro

M2 Dvorsak i OVAN P A

O aelo e Kuninjstvo, KvackKalje

sivanje.

MRS. ANTONIA KOSTELEC

PODRUZNICA 64, KANSAS CITY,. -
KANSAS, je izbrala svojo predsed-
nico, sestro Antonia Kostelec za svojo-
najbolj zasluzno in odli¢no mater v
tem letu. Ona se pridno zanima za.
napredek podruZnice, ¢eprav ima ve-




1. Mrs. Mary Strukel, §t. 39, Biwabik, Minn.; 2. Mrs. Anna Yane, §t. 73, Warrensville, Ohio; 3. Mrs.
Mrs, Salmich ima pred seboj lepe vzorce v kleklariji.

Salmich, §t. 10, Cleveland, Ohio.

Frances

liko druZino. Ona vedno zelo rada
pomaga pri druStvenem delu in tudi
pri fari.

Predsednica sestra Kostelec je bila
rojena v vasi Travnik, LoSki Potok
pri Ribnici. V Ameriko je prisla leta
1914. V druzini je enajst otrok, Sest
sinov, pet héer in 6 vnukov. Vsi so
dobri udje cerkve Sv. Druzine.

go, kaor tudi pazi,
vedno v redu plaéan.

Mrs. Lauriski je vzorna katoliSka
mati devetih otrok od katerih jih
osem Zivi in so Ze vsi odrasli. Doma
je iz Dolenjskega in iz starega kraja
je priSla pred 39 leti ter ves ¢€as Zivi
v Canon City. S soprogom Frankom
sta pridno delala, da sta Stevilno dru-
Zino poSteno preZivela.

da ima asesment

Podruznica 66 ima ve¢ dobrih in
vzornih mater ali vse smo edinega
mnenja, da sestra Lauriski najbolj
zasluzi biti njihova ¢astna mati za
leto 1952.

MRS. ANNA YANE
PODRUZNICA 73, WARRENSVIL-

oz 6

sestra Yane tudi precejsen del svojega
¢asa cerkvenim prireditvam in je spo-
Stovana faranka cerkve St. Jude.
Sveto obhajilo prejme redno vsako
nedeljo. Njeno mnajbolj priljubljeno
razvedrilo najde v negovanju svojega
vrta, kjer goji najleps§ih vrst cvetlice.
Za “Grandma Yane”, katero dobro po-
zna vsa naselbina, lahko recemo, da
je v resnici najbolj zasluZna mati St.

73. Od njene druzine imajo 5 ¢lanic
pri podruznici.

MRS. ANNA KNAUSS

PODRUZNICA 77, N. S. PITTS-
BURGH, PA., je izvolila sestro Anno
Knauss za svojo najbolj aktivno in
priljubljeno mater med <¢lanicami.
Sestra Knauss se zvesto zaveda vseh

pripravljena pomagati vsa-
kemu in kjer vidi, da je potreba. To-
rej lep vzgled za vsako, ki Zeli biti
vzorna mati.

MRS. ANGELA VOJE

PODRUZNICA 84, BROOKLYN,
NEW YORK, je imenovala Mrs. An-
gelo Voje za svojo zasluZzno in odli¢no

je vedno




Mr. & Mrs. Frank Voje in héi Betty.

mater za leto 1952, ker ima najvelje
zanimanje za podruznico in je spoSto-
vana mati, vzorna gospodinja ter do-
bra predsednica.

Sestra Angela Voje je mati Stirih
otrok, dva sina in dve héerki. Obe
héerki Marion Allgaier in Betty Voje
sta ¢lanici. Betty je zapisnikarica pri
5t. 84. Tudi snahi Jean Audrey in
Joan Voje, sta €lanici in tri vnukinje.
Poleg treh vnukinj je stara mati tudi
trem vnukom. - Dalje so ¢lanice, njena
sestra, Anna Osolin in neéakinja,
Frances Cerar, sestri¢na Tesi Arcul in
na Zarjo sta naroleni sestra Jennie
Rogel in svakinja Johna KoSak.

Sestra Voje je ¢lanica Zveze Ze od
zatetka podruZnice, to je bilo 1937.

Leta 1946 je bila delegatka na kon-
venciji in izvoljena je tudi za letoSnjo
konvencijo. Sestra Voje je pristna
Gorenjka in se bavi vsako zimo v
svoji obrti kot slamnikarica. Soprog
Frank je tudi zelo prijazen ¢&lovek in
rad potuje s svojo druzino. Z letalom
so se peljali Ze v Californijo in to zi-

DI'U D a1l lld < dDISIIIKA]
in" zvesto izpolnuje vse svoje posle v
dobrobit ¢lanic in podruZnice.
Deklisko ime Celie Hobneck je Gaé-
nik in rojena je v Mala-vas, Dobro-
polje. V Ameriko je priSla 26. janu-
arja, 1907 in sicer v Biwabik, Minne-
sota, kjer se je poroéila z Frankom
Hobneck., Leta 1916 sta prisla v
Oglesby. V druZini je bilo deset o-

trok, trije so umrli v mladosti. V
drugi svetovni vojni so bili trije sino-
vi. Dva sta se vrnila sreéno domov
ali tretji, 19 letni je pa izgubil Ziv-
ljenje na Japonskem. Bil je pri 2.
Marine.

Sestra Hobneck je vdova. Moz je
umrl leta 1948, kar je bil hud udarec
za njo, ker je sama ostala. Vsi njeni
otroci so oZenjeni in imajo svoje do-
move. Ona ljubi svoj dom in ima ve-
liko veselje z vrtom in cvetlicami.
Po zimi pa kvacka in tudi rada piSe.
Ima mnogo prijateljic po Sirni Ame-
riki, najve¢ po Minnesoti. Tudi za
podruZnico je naredila Ze veé zelo le-
pih kvacékanih stvari. Vse ¢&lanice so
se strinjale, da se imenuje sestro
Hobneck za naSo odli¢no mater v letu
1952,

MRS. IVANA BOSTJANCIH

PODRUZNICA 91, VERONA, PA.,
je izbrala sestro Ivano Bostjancih, za
svojo zasluZno mater za to leto, ker je
dobra in skrbna mati svoji druZini in
je vsakemu in povsod pripravljena
pomagati.

Sestra Bostjancih je pri§la v Ame-
riko let 1910, k svojemu soprogu VvV
Wimber, Pa. Po desetih letih bivanja
v tej deZeli, je soprog zbolel in po
dolgi bolezni umrl. Zapustil jo je s
tremi otroci in po par letih se je po-
novno porodila. Vzgojila je veliko
druzino, zdaj so vsi odrasli in poro-
Geni. Sestra Bostjanich je zelo pri-
jazna do vseh v svoji druZini in v na-
selbini, zato ima tudi mnogo dobrih
prijateljev, ki jo spoStujejo in ji Ze-
lijo, da bi do¢akala Se mnogo zdravih
let med njimi! - :

MRS. CAROLINE A.
KOCHEV AR
PODRUZNICA 92, CRESTED BUT-
TE, COLORADO, je izbrala sestro
Caroline A. Kochevar za svojo najbolj
zasluzno mater. Ona je ustanovite-

ljica §t. 92 in ves ¢as zelo pozrtvoval-
na in agilna ¢lanica.

Caroline Agnes Kochevar, dekli§ko
ime OraZem, je bila rojena 30. julija,
1884 v Goric¢a vasi §t. 37 pri Ribnici.
V Ameriko je priSla 6. aprila, 1902 in
se je porocila z Jakobom Kochevarjem
30. junija, 1902. Letos boste prazno-
vala svojo zlato poroko 30. junija, kar
je vredno, da se lepo proslavi, ker 50
let sre¢nega zakonskega Zzivljenja je:
izreden dogodek.

V druzini je bilo rojenih deset otrok,.
devet jih Se Zivi in sicer Stirje sinovi
in pet héerk. Njeni dve hdéerki in
snahe so ustanovne ¢lanice §t. 92.
Njena hcéerka Rose, je predsednica
podruznice 92. Cestitamo slavljenca-
ma zlate poroke in sestri Kochevar
pa Se posebej najlepsi poklon nad
¢astnim odlikovanje v tem letu!

MRS. ANNA KOMPARE

PODRUZNICA 95, SO. CHICAGO,
ILLINQOIS, je imenovala Mrs. Anna
Kompare za svojo zasluzno mater v
letu 1952, ker ona je ena najbolj po-
zZrtvovalnih ¢lanic ter izkazuje svojo
prijaznost do vseh in jim velikodus$no-
pomaga, kjer je treba.

Mrs. Anna Kompare je bila rojena.
v Chicagi. Poroéila se je z Edwardom
Kompare leta 1938. Zdaj vodita zZe:
ve¢ let prav lepo opremljen pogrebni
zavod na juzZnovzhodni strani mesta..
Oba s soprogom sta aktivna v vseh
ozirih. V druZini imata dva luSkana.
fantka v starosti 12 in 9 let. %

Vsa Komparetova druZina se wvestno-
zanimiva za druStva, cerkev in v vseh
javnih podvzetjih ter vsi solutstveno-
prispevajo svoj del k skupnemu blago-
stanju. Posebno se pa vsi odlikujejo-
v cerkvenih in druStvenih zadevah za.
kar so sploSno spoStovani. Zato je
tudi podruznica 95 ponosna na svojo-
dobrosréno ¢lanico, Anna Kompare,.
in jo Zeli imenovati za odli¢no mater-
v letu 1952 :

Nasim umrlim materam pa veéni raj v nebesih!
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TRI LETNO POROCILO GLAVNE TAJNICE

Tri leta odkar smo se zadnji¢ snidele v Pueblo, Colora-
di, so za nami. Letos bomo zborovale v Detroit, Michigan
in to v mesecu juniju. Vsakikrat poprej vseh osem konven-
cij smo zborovale v mesecu maju. Toda to pot se je u-
streglo na$im materam in mlaj§im dekletom, da se pred-
stavi na junij mesec, ko bodo Ze pocitnice in tudi ko bodo
minule graduacije.

V minulih treh letih smo imele §tiri kampanje. Bile
so kampanja za mladinski oddelek, varijetna kampanja,
srebrna kampanja in pa predkonvenéna kampanja. Kam-
panje so bile kar celih Sest mesecev in srebrna kampanja
pa kar 13 mesecev in ta kampanja je bila tudi najbolj
uspedna izmed vseh ostalih. Prinesla nam je 862 novih
&¢lanic. Ta kampanja se je vrSila v polast 25 letnice naSe
organizacije ter na ta naéin so se naSe agitatorke potru-
dile Se posebej da izkaZejo svojo ljubezen in spoStovanje
do nje ustanoviteljice Mrs. Prisland.

V teku treh let smo imele 396 smrtnih sluéajev. Pla-
&ala se je dedidem svota $39,721.13. Bilo je 380 slucajev
smrti v razredu A, 11 v razredu B, in 5 slu¢ajev smrti v
mladinskem oddelku. Zadnja tri leta smo imele tudi 91
veé¢ smrinih slu¢ajev kot pred zadnjo konvencijo tri leta
nazaj, ter smo izplacale $9,698.09 veé¢ za umrlim ¢lani-
cam kakor pred tremi leti. Ker organizacija postaja sta-
rejSa tudi ve¢ smrtnih sluéajev imamo vsak mesec.

Za nagrade tajnicam za njih vestno delo pri pedruZni-
¢i s tem, da obdrzijo svoje ¢lanstvo med letom ali pa
napredujejo v Stevilu ¢élanstva se izplacéa po pet centov
od ¢lanice. V teku treh let se je izdalo za ta namen svo-
ta $1,168.45.

Iz mladinskega oddelka v odrasli oddelek je pristopilo
273 é&lanic. Toda smo 60 tim, se je dalo “Riders”. To
je posebna nagrada katero se izpla¢a mladinskim ¢&lani-
cam, katere so celih deset let pri Zvezi preden so postale
18 let stare, da pristopijo v odrasli oddelek. Riders so
bili odobreni na zadnji konvenciji na pobudo gl. predsed-
nice Mrs. Novak, katera je uvidela potrebo, da se da nekaj
nas$im mladinskim ¢lanicam kot nagrado in jih s tem pri-
drzati za na$ odrasli oddelek. Ker je Rider vreden svoto
$50.00 postane certifikat na ta nac¢in vreden $150.00.

Ostale mladinske ¢lanice pa katere so manj kot deset
let pri Zvezi, ko pristopijo v odrasli oddelek pa prejmejo
poseben popust vsak mesec koliko let je bila doti¢na mla-
denka v mladinskem oddelku, in tudi za svoto katero Zzeli
placati v asesmentu bodisi za A ali B razred. Za one,
katere so pristopile v A razred se je izplacalo za A raz-
red svoto $231.25 in za one v B razred pa $87.60. Skupaj
smo dale vrednost v asesmentu za oba razreda svoto

Potrebno je, da podam tudi primero o nasih skladih.

Dosedaj ko poro¢am moje delovanje v preteklih letih
vam ne morem pa poroéati solventnost naSega posmrt-
ninskega sklada, ker Se nimam na rokah poroéilo naSega
aktuarja, kateremu bom te dni poslala na$§ starostni red.

Toda ako vzamemo v pretres nas§ posmrtninski sklad,
brez ozira na Stevilo ¢lanic v vsakem razredu, bomo pro-
mnaSle, da razred A posmrtninski sklad je nazadoval v za-
dnjih treh letih. Primera zadnjih devetih let nam kaZe
Stevilke kakor se glasi:

POSMRTNINSKI SKLAD RAZRED A

Letnice Stev. Clanic  Skupni Ases- *Cisti Asesment
ment Prejet v posmrtninski
Sklad

3-43 do i

2-46 9,968 $ 98,525.30 $66,519.59

3-46 do

2-49 9,151 $118,886.26 $64,873.93

3-49 do

2-52 8,935 $112,924.84 $58,911.90
Obresti in Mrtvih slugajev
Dividendi Stev. Svota
$ 8,398.70 281 $26,254.00
$12,041.60 299 $28,808.00
$ 4,186.58 380 $36,996.13

*Odsteto je asesment novih ¢lanic in svota prestavljena
v Stroskovni Sklad.

StroSkovni Sklad nam zopet kaze primankljaj zadnjih
treh let. Ako ravno bi se priStela tista svota katero smo
posebej dale v Konvenéni Sklad bi vse eno nam ne prine-
sel stroSkovni Sklad na ¢érne. Moramo pa vzeti v nazna-
nje, da sledeée stavi ki so bile zadnje tri leta pri-
Stete v StroSkovni Sklad:

Obrestizin:. dividendiz . iut avs s st s srante $11,979.27

Prvi letni asesment novih odraslih élanic ..  2,331.80
50c za vsako odraslo €lanico .............. 5,212.50
Cisti dobi¢ek prodanih kuharskih knjig ... 2,000.00

Vse zgoraj navedene Stevile Se vedno nise dovolj za po-
kritje veéjih stroSkov Zarje in pa plaé. Ako primerjamo
zadnji tri leta so stroski tiskovine za Zarjo se podrazile
za $5,815.00 in pa pla¢e gl. odbornic $4,400.00. Ostale stro-
Ske so pribliZzno ostale na isti lestvici kakor prejSnja tri
leta.

V zadnjih treh letih vsi skladi nam kaZejo napredek,
samo z izjemo StroSkovni Sklad kateri nam kaZe da smo
nadzadovale za $5,844.29.

Podala sem Vam delegatinjam omenjeno poroéilo, da
boste bojSe razumele naSe stanje in v premislek; in ko se
bo na konvenciji o tem razmotrivalo, da boste vedele in
se pouéile o raznih skladih,

Deklice pred enim letom starosti so prejeli prost ases-
ment v vrednosti:

za leto 1949

vetnost take podruZnice niZja, ker so starejSe d&lanice
hitreje podvrZene umrljivosti kot mladina.

Tekom treh let ima Zveza razne krozke kegljaSke sku-
pine, pevske zbore in vezbalne krozke, ki so nam v rekla-
mo in v ponos. Najbolj razSirjena in aktiven je kegljaska
skupina, katera nam vsako leto prinese Stevilo novih &lanic.
Letos so imele tekmo prvi¢ v Clevelandu, katere so se v
toliki meri udelezile iz Srednjega zapada. Izmed pevskih
skupin je pevski zbor Stev. 2, Chicago najbolj aktiven, ka-
teri tudi med letom veékrat prireja koncerte. Toda vezbal-
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ni krozki pa niso tako ve¢ aktivni drugod kakor v Jolietu,
kjer imajo svoje nastope veckrat med letom. Tudi letos
pridejo dve skupine kadetk iz Jolieta, starejSi zmagovalni
krozek in mladinski vezbalni kroZek na konvencijo. Vsaki
pot so s tem povezani veliki stroSki in dekleta morajo
pridno delati ves ¢as, da imajo dovolj v blagajni za tako
potovanje. Lepo bi bilo, da bi se udelezilo z nastopi vsi
oni krozki, ki so v letu 1943 napravili tak lep utis na vse
navzodée. Tudi kadetke iz Jolieta bodo nastopile v celoti
ako bo dovolj prostora v dvorani za njih vaje.

Za srebrno leto je Zveza izdala kuharsko knjigo. Zato
ima posebno priznanje gl. predsednica Albina Novak, ka-
tero je te knjigo uredila in pa urednica kolone “Women’s
Glory” Miss Frances Jancer, Knjige so bile hitro razpro-
dane. Vsled tega je nas stroSkovni sklad se pomnozil za-
¢asno za $2,000.00.

NaSe skupno premozZenje Zveze je svota $289,867.44;
napredovale smo v treh letih za svoto $49,683.32. Ta svota
je mnogo drugacna kakor pred 22 leti, ko sem bila prvié
izvoljena v gl. urad kot 1. nadzornica. Takrat se je po-
ro¢alo na konvenciji v Sheboygnu leta 1930, skupno pre-
mozenje $13,330.75. Takrat pred 22. leti je poslalo 18 po-
druZnic svoje delegatinje, dve so pooblastile, ena gl. pred-
sednico Mrs. Prisland in druga gl. tajnico pokojno Mrs.
Gottlieb. Tudi je porocala o izvanrednem dohodku na
knjigi “AmeriS§ka Slovenka” katero je uredila ustanovi-
teljica — Mrs. Marie Prisland — in kateri ¢&isti dobicek
je prinesel za Zvezino blagajno svoto $539.16. Za tedajne
¢ase in za malo Stevilo ¢lanic isti ¢as je bila ta svota v
resnici zelo velika, ’

Kot glavna nadzornica sem vedno delala za korist
Zveze, takrat niso bile nadzornice plafane letne nagrade
in tudi potovalo se ni na Zvezine stroSke. To se je uredilo
pozneje. Kot 1. nadzornica sem bila tudi enkrat nacelnica
v uspes$ni kampanji ter pod svoje podroc¢je imela kuhinjski
koticek. 2

Ko se je vrsila konvencija v Chisholm, Minn., leta
1939, takrat po odpovedi takratne dobre tajnice Mrs. Jo-
sephine Raci¢, sem bila eno glasno potrjena za njeno na-
slednico. Nisem zZelela tega dela, ker sem vedela koliko
dela je povezano s tem uradom. Kot prva nadzornica sem
imela priliko opazovati in slediti delu gl. tajnice. Ni mi
bilo povolji prevzeti to tako odgovorno mesto gl. tajnice,
toda ker moj ugovor ni bil upoStevan sem sedaj v gl
odboru kot gl. tajnica 13 let. Pridobila sem med tem ¢a-
som mnogo iskuSnje.

Vsaka konvencija je gl. tajnici naloZila veé dela. Po-
trebno je bilo gledati za nadaljni napredek in ustanovila
je mladinski oddelek. Tako sem takoj pri¢ela. svoj urad
z dodatnim novim delom. Nato na prihodnji konvenciji je
dodala Se razred B ali razred za poviSano posmrtnino. To

Ko sem prevzela urad gl. tajnice je bila takrat v bla-
gajni svota $88,955.58 — toda med 13 leti smo napredovale
za svoto $200,911.91. Ta svota ni malenkostna, ako radu-
namo, da imamo dnevno tudi ve¢ stroSkov. Svota sama
nam pove, da je z dnevom vedno veé dela v glavnhem ura-
du ne vstevsi Se redne vsakoletne kampanje.

Kot glavna tajnica sem vedno storila svojo dolZnost
kot prava dobra uradnica, katera se ne ustragi dela, tem-
ve¢, ker ljubim svojo organizacijo sem stermela le za na-
predek. Bila sem stroga, vestna in pa varéna. Zavedam

se, pa da nisem mogla vsem ustre¢i. Toda bodite pa uver-
jene, da vedno skuSam vse reSiti v najkrajSem ¢asu in v
zadovoljstvu. Moja najveéja pomo¢ v glavnem uradu je
moja héerka, Olga Ancel, brez katere bi ne mogla mojega.
dela izvrSiti. Mnogokrat prisko¢i na pomo¢ moj zet Ed-
var Ancel, kateri je pravi strokovnjak pri tem delu, kateri
se dobro razume na vsak tak posel povezan z knjigovod-
stvom. Zelo sem jima obema hvaleZna za pomod v vsakem:
casu.

Zdi se mi va?no, da omenjam tudi Solninski Sklad in
pa Dobrodelni sklad, Spominjam se kako sem bila navdu-
Sena za Dobrodelni sklad, da sem po hiSah pobirala pri-
spevke v mojem mestu, in iskala Zvezinih ¢lanic za Zvezin
kroZek in teh imam lepo Stevilo na mojem kreditu. Mnogi
so mi prispevali svoto za Solninski sklad. Za Solninskf
sklad smo izplacale svoto $1525.00 nato potrebnim v stari
domovini pa svoto $1331.16. Vse te Stevilke nam pri¢ajo
o dobrih delih katere vrsi naSa organizacija.

Zanimanje za ro¢na dela se Se vedno nadaljujejo kar
ima pa pod svojo oskrbo nadzornica Mrs. Ella Starin.
Gotovo bo pa sama poroc¢ala o svojem delokrogu katerega
tako vestno vrsi.

O investicijah bo pa poroc¢ala tajnica finanénega od-
seka Mrs. Marie Prisland, ostalo finanéno porodile iza
zadnje konvencije pa kot sledi:

PREGLED DOHODKOV IN STROSKOV
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE

Od 1. marca 1949 do 1. marca 1952

DOHODKI: :
Meseéni prispevki vseh rednih &lanic:
Razred: Ay .oiieees $112,924.84
Razred B u<cevsens 30,205.30 $143,130.14
Meseéni prispevki mladinskih
CIADIC .. S st v ersios osistatsterareioys 6,630.90
Mesec¢ni prispevki druzZabnih
AR o S e e e s 34.40
Mesec¢ni prispevki
SZArIBTGCIANIC, ol oiels bn sisio eiae . 351.20
Razno (pobiralne knjiZi¢e, pre-
stopni listi, ponovno izdani
certifikati in poslovne knjige) 293.90
Obresti od bondov .............. 6,308.10
Obresti od banénih vlog ........ 11,876.77
Prodane pesmarice ............. 608.50
Prodane kuharske knjige ....... 2,000.00
Prodane vosc¢ilne kartice ........ 15.50
Dobi¢ek od prodanih bondov ... 2,204.36 $173,453.77

PridrZan in Social Security davek
od 1. januarja do 29. februar-

naslovov . 33,546.81
Potni stroSki gl. uradnic ........ 1,073.24
Dnevnice gl. uradnic ........... 2,675.75
Najemnina za urade ............ 1,012.00
Banéni stroSki in varnostna
shramba na banki .......... 21.32
Zavarovalnina uradnega pohiStva 29.36
Varséina za gl, odbornice ....... 211.13
Taegalni stroSki ‘e o el vt as 90.00



Zavarovalninskem oddelku v drZa- Plage gl. izvrSevalnega odbora:

Vi TINNOIS e smain s wbaisiaing 18.00 Predsednica-urednica ——
Pregledovanje uradnega poslova- $12,553.85 in davki $946.15 ... 13,500.00
nja drzavnim pregledovalcem 345.00 Tajnica
Narasle obresti pri nakupu TU.S. $ 6,557.60 in davki $642.40 ... 7,200.00
Treasury Bondov ........ S 77.46 Pomo¢ v gl. uradu ——
POprava Strojev .. iusvseseessns 114.07 $ 2,873.80 in davki $646.20 ... 3,520.00
7vezINe ADeVI 4iinesidisss sy 110.00 Castna preds. in tajnica finan-
Provizija od prodanih kart1c za, ¢énega odbora ——M
Dobrodelni Sklad ........ Bz 120.90 $ 2,873.80 in davki $646.20 ... 1,700.00 $123,949.41
Tiskanje pesmaric ............ i 608.50 Preostanek za tri leta ......cccevuvuvuennnnn 49,683.32
Naroénina za razne meseénike .. 23.76 Preostanek 1. marca 1949 ........ csessecsinss 240,184.12
Clanarina v Catholic Association —_—
for International Peace ..... 5.00 . $289,867.44
Uradno pohi§tvo ........... S 160.96 CLANSTVO
Rrogefity e dniBIve: o et e 3000 Razred A ....... 9,081 8928  153—Nazadovale
Koayentn! slroskdsv Fueblo, Colo; Razred B ....... 1,235 1614  379—Napredovale
Aktli‘:‘l:'oz:,QgQ e e : e'gzzg; Mladinskih ..... 1,707 2,000  293—Napredovale
O iais sl . . DruZzabnih ...... 12 7 5—Nazadovale
Nagrade:
Pisateljski fond ... $ 380.00
i‘rﬂ*}gi?s?a rizeljlr{a : ;gggg Narodenih na .
ezbalnim krozkom f :
Pevskim zborom ... 90.00 BRI S s i it
o e sua. 11 Skupaj ... 12135 12666 514 Glanic skupni
Tajnlcam . .cceesees 1,168.45 napredek
Kegljaske ......... 744.92
Ustanoviteljicem podr. RAZPREDELBA PO SKLADIH
§t. 105 in 106 .... 10.00 3,573.54 Redni Posmrtninski Sklad Razred A
e Dohodki:
DOnOvE oo vsoss cimssmsoibs seie i 40.00 Mesec¢nina .. $63,920.05
OBIBBE ..srstosia s asih b e : 80.00 Obresti ..... 1,982.22
Mage za pokojne gl. odbornice — Dobicek od
Anna Motz in Julia Gottlieb . 10.00 prodanih
Uradne potrebgdine za glavni urad: bandov .... 2,204.36 $68,107.53
Joliet Office SRR
Supplies ......... $ 213.01 Odsteto:
McGrath Office Za pokritje \
Equipment ...... 4.92 1949 Konvenénjih
The Book Shop ... 21.52 stroskov .. $-4,562.50
Steve R. Starman . 29.01 268.46 5c_na vsako
¢lanico v
Tiskovine: Konvenéni
Al BG Sklad ..... 44655  5,009.05 $63,098.48
BINACTY iehertaioirns $ 13.00 Strogki:
mﬁ‘:ﬁ:ﬁig’m&' y i POSIItNING «..vuvennenn.n. vee. 36996.13 $26,102.35
jzgc::fgrmne?;lg()o. ﬁggg Redni Posmrtninski Sklad Razred B
Bohemian Benedictine : Dotiodh:.
Press 496.76 Mesecénina .. $21,709.43
e o aig et " Obresti i 196.82 $21,906.25

uredniski urad ,008. ;
Plghmedeindihle o . Meseénina .. $ 6,630.90
Za. ostale gl. Obresti ..... 136.62 $ 6,767.52
odbornice ... 805.85 2,970.99 Odteto:
Dohodninski in Social Security 10% za
davek pridrian na zadnjem Mladinski
Eonventnam DOtOBIE ... o ? 102.30 AKHVNOSH: v aniviee we 591.83 $ 6,175.69
Social Security davek od 1. marca e S
1949 do 31. decembra 1951 .. 274.80 Strogki:
Letna plada gl. uradnic ........ 3 1,820.00 ; PoSmrtning: «.covsesies SR e . 425.00 $ 5,750.69
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Sklad Mladinski Aktivnosti Miladinski . AKEVNOBtE s oiaie s sae o 9, 381.83
Dohodki: Konvenéni Sklad iukinsl SToMUGNT L6 o 4,402.54
10% od Mladinski Nazadovale: :
Posmrtninski Sklad ........... $ 59183 StroRkoynt::SKIBA, v in o vsius ol sasisrs s i $ 5,844.29
SETORIE 0 .0 o oy i Sl I 3 210.00 38183 R b s
Konvenéni Sklad
Dohodki: KAKO JE NALOZEN ZVEZIN DENAR
0d Posmrtninski Sklad Investirano v. hranilnih vlogah:
Razred A .......... $ 446.50 Reliance Federal Savings and
Od posmrtninski Sklad &840 Loan Ass'm., Chicago, Ill. 3% § 10,000.00
Razred B ........... 66.05 $ ? St. Clair Savings and Loan Co.,
e of F
Obresti 0d bONAOY «...euvnvvrees 3,889.94  4,402.54 Firsf‘;‘;&ifs é’:v‘?,;gi L 5,000.00
Assn., Milwaukee, Wis., 3% .. 5,000.00
Stroskovni Sklad St. Paul Federal Savings and
Dtﬁggéké;ma Loan Assn., Chicago, I1l. 214 5,000.00
T City Federal Savings and Loan
Mf::é‘;fi‘}laA ML Assn., Milwaukee, Wis., 3% ..  5,000.00
Razred B . 7,236.47 $55,167.96 Laméniséz:;: gsnl?ndzyLoin..fs.s.l.L.' 5,000.00
Republic Savings and Loan Assn.,
Prvi letni Chicago, Ill., 3% 5,000.00
assessment Farm and Home Savings and
novih ¢lanic: Loan Assn., Nevada, Mo.,
Razred A .§ 1,072.40 e BT S ey ! 5/000i00: 5550 4 s
Razred B . 1259.40 233180 First Savings and Loan Assn.,
VT Forest ‘Park; NI, 3% i 5,000.00
Za pokritje , Standard Federal Savings and
1949 Konvenénji Loan Assn., Los Angeles, Cal
stroSkov: 4 e 30 Dl IO S Db 5,000.00
Razred A .$ 4,562.50 Lamesa Federal Savings and
Razred B .  650.00 5,212.50 Loan Assn., Lamesa, Texas,
B et e e e e g e L e s 5,000.00
Obresti od Farmers Building and Loan
banénih Assn., Ravenswood, West Va.,
viog ...... $10,501.77 G M A L S 5,000.00
Obresti od First Federal Savings and Loan
bondov 1,477.50 11,979.27 Assn., Florence, Ala., 3% 5,000.00
Decatur Building and Loan Assn.,
Ostali dohodki ........ 3,482.46 $78,173.99 Decatur, Gl Qo At st 5’000.00
STOBRIZ S B N R RRIR oat detia) Yepio 84,018.28 Unity Buildlng and Loan Assn.,
T R Philadelphia, Pa., 3% 5,000.00
Primanklaj .......cooiiiiiiiiiiiiiiiiiin 5,844.29 Pomona First Federal Saving and
ER T e Assn., Pomona, Cal. 3% .... 5,000.00
Preostanek v skladih od 1. marca 1949 do Great Western Savings and Loan
29: :februarja: 19562, A8 aSn. sai e NG e v $49,683.32 Asn., Los Angeles, Cal. 3% 5,000.00
Redni Posmrtninski Sklad Razred A Ahcinizv'l;‘]eg:asan;/ Lo an. 5 .A.SSI.L.' 5,000.00

1. marca 1949

Stroskovni Sklad 1. marca 1949

.....

Primanklaj od 1. marca 1949 do 29.

$194,775.56

$ 6,573.36

februaria: 1962 .75 % 5 i e oo sioie 5,844.29 729.07
V vseh skladih 29. februarja 1952 .......... ... $289,867.44
¢ PREMOZENJE
Napredovale
RAZIEHIIAL ¢ sl T ounieYe mie s oo o ez o atorurel $26,102.35
)20 0 1 2 SR B Sk e At R ST 18,890.20
IMIBAINSRE™ il oo s raterivosporesrotorsyeiata o albbrtors 5,750.69

S1., cago,
Laguna Federal
Loan Assn.,
Cal.,, 3%¥
United Building and Loan Assn.,
Fort Smith, Ark., 8% ...
Home Federal Savings and Loan
Assn., Fayetteville, N. C,,
S Y A R e SN i St
Revenue Savings and Loan Assn.,
Millvale-Pittsburgh, Pa., 3%

RO o 2is%s
Savings and
Laguna Beach,

5,000.00

5,000.00

5,000.00

5,000.00
5,000.00



Lampasas Federal Saving and
Loan Asn., Lampasas, Texas,

S o i S e 5,000.00
First Federal Saving and Loan

Assn., Baltimore, Md., 3% 5,000.00
Coast Federal Savings and Loan

Assn., Los Angeles, Cal, 3% 5,000.00
Postal Employees Building Loan

and Savings Assn., St. Louis

MO SIS S 5,000.00
Fraternity Federal Savings and

Loan Assn., Baltimore, Md.,

TS R A e s T 5,000.00
Vermont Federal Savings and

Loan Assn., Baltimore, Md.,

e e R P e b R 5,000.00
Beacon Federal Savings and Loan

Assn. Milwaukee, Wis. 3% % 5,000.00 $185,000.00

Investirano v bondih: :
U. S. Savings Bonds — Series F § 50,320.00
U. S. Savings Bonds — Series G 32,000.00
State of North Dakota — 5% .... 3,000.00

Registirano z Zavarovalnim-

skem Odelku, Springfield, Ill.
U. S. Savings Bond — Series F 740.00

U. S. Treasury 2%97 Bondov 12,000.00 $ 12,740.00

Na &ekovnem raéunu:
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Konéno priporofam, da se nekaj ukrene, da se poveéa:
zanimanje za na$§ mladinski oddelek. Imamo se podruz-
nice, katere Se nimajo mladinski oddelek, druge bi pa
zopet lahko povecale svoj mladinski oddelek. Morda bi
pomagalo ako bi doti¢ni €lanici katera se zavzame za na-
predek za mladinski oddelek pri podruznici in pa tiste ka-
tere imajo 75 mladinskih ¢lanic, da se jim dovoli ena de-
legatinja. Priznam, da je posebno delo za tajnico ali pa
za ono, katera skrbi za mlada dekléta pri svoji podruznici
— za njih aktivnosti, itd., da se jim kot nagrada, da pri-
vilegija zastopati svoj mladinski oddelek. Morda bi s tem
postale aktivne vecje Stevilo ¢lanic in bi se potrudile za
svoj naraSéaj. Lahko pa ena zastopa tudi Sest podruzZnic
v svoji blizini in pomaga do aktivnosti ostalim podruZni-
cam. Nekaj se bo moralo ukreniti glede tega, ker le tem
potom, da imajo svoje zastopstvo na redno konvencijo
bode zanimanje svoje podruZnice se povecalo.

Zahvaljujem se vsem tajnicam katere ste bile vse tri
leta tako pridne in pa predsednicam ter ostalim odborni-
cam svojih podruZnic za svojo kooperacijo. Zahvaljujem
se vsem katere ste se potrudile med kampanjam. Konéno
hvala vsem gl odbornicam posebno pa Mrs. Prisland ker
ob njenih dolgoletnih izkuSnjah mi je bila vedno na raz-
polago z iskreno in prijateljskim nasvetom. Bog ji daj
zdravje, da bo lahko zopet med nami na konvenciji. Vam
delegatinjam pa, katere boste navzoCe na konvenciji pa
kli¢em, pozdravljene med nami. Zelim, da bi bila deveta

First National Bank, Joliet, Ill. __............ $§ 6,807.44 redna konvencija najbolj uspens za korist &lanstva.
Premozenje 29. februarja 1952 .......... $ 289,867.44 JOSEPHINE ERJAVEC
POROCILO KONVENCNA KAMPANJA
GLAVNE BLAGAJNICARKE Ob sklepu treh mesecev
Iskreno pozdravljam glavne odbor- FodruZnice: <
nice in delegatke devete redne kon- A ali B Mlad.  Skupaj
vencije! §t. 3, Pueblo, Colo. : 17 19 36
Po treh letih v uradu glavne bla- St. 25, Cleveland,_ Ohig ¢ 12 5 &
gajni¢arke, ki so minili od zadnje St. 95, Sm.:th Chicago, - IlL. 2 z 1o
konvencije, lahko redem s ponosom, it' 20, Joliet, IIL 5 §
da smo prav lepo napredovale v pre- t. 67, Bessemer, Pa.. 3 s 7
moZenju in tudi v &lanstvu. V teh St. 43, Milwaukee, Wis. 2 4 6
¢asih, ko so se razmere v vrednosti St. 10, Cleveland, Ohio 2 3 5
denarja zelo predruga&ile in so priza- St. 71, Strabane, Pa. 5 'S
deti vsi posamezniki kot organizacije St. 15, Newburg, 9h1° 2 2 4
radi poviSanih izdatkov, smo me lah- §t. 19, Eveleth, Minn. 2 2 4
ko hvaleZne, ker se je pazilo na vseh St. 24, LaSalle, IIL 1 3 o
koncih in krajih, da smo vzdrZevale St. 64, Kansas City, Kans. 4 4
svoje sklade v kolikor je bilo mogo- §t. 91, Verona, Pa. 1 23 4

PRVA je bila nacelniStvo pri nabi-
ranju doneskov za SOLNINSKI IN
DOBRODELNI SKLAD. Delovala
sem za cilj, da doseZemo v tem skla-

Mindinakih 2 : 85

Skupaj : : 170

du svoto deset tisoé dolarjev, da se

je nato zacelo deliti Solnine in do se-
daj smo ¢astno pomagale Stirim Stu-
dentom s Stipendijami. Xakor ste
razvidle v zadnjih zapisnikih glavne
seje, je nam sestra Ella Starin lepo

porocala o poSiljkah v stari kraj iz
dobrodelnega sklada.

DRUGA NALOGA je pa Se v teku
in to je razposiljanje kuharskih knjig.
Ko mi je bilo to delo izrofeno, sem si

mislila, da bo stvar v par mesecih
skon¢ana. Toda uspeh je bil vse ved-
ji kot smo pri¢akovale. Ker je knjiga
v resnici nekaj posebnega in cena
primerna, se je narod moéno zavzel
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za te lepe knjige, da smo dale tiskati
Ze tretjo zalogo.

To delo z veseljem opravljam, ako-
ravno traja Ze od meseca oktobra
lansko leto, ker vidim, da je koristno
ne samo za naroc¢nice ampak tudi za
Zvezin stroSkovni sklad.

Vse priznanje naSi glavni predsed-
nici in urednici Mrs. Albina Novak,
ki je knjigo tako poljudno uredila ter
vrli sotrudnici Miss Frances Jancer iz
La Salle, Illinois za njen lep prispe-
vek navodil za to knjigo.

Na tem mestu se Zelim javno zahva-
liti vsem pridnim odbornicam in posa-
meznim ¢lanicam, ki so se tako zve-
sto potrudile pri razpecavanju knjig.

Da je bil tako sijajen uspeh, gre
vam priznanje, ker brez vaSega veli-
kega zanimanja, truda in dela, bi ne
bila knjiga tako obSirno oglaSevana
in razprodana.

Preostanek od prve izdaje je znesel
$2000.00 katera svota je bila vloZena
v stroskovni sklad meseca decembra,
1951. Druga zaloga je pa prinesla
nadaljni lep uspeh $1,525.00. Torej je
na§ stroSkovni sklad dobil pomoé v
svoti $3,525.00 Ze dozdaj, in tretja za-
loga bo mogoce tudi vsa razprodana
v teku pridnjega meseca in bo dobi-
&ek gotovo zopet nadkriljeval par ti-
so¢ dolarjev, Natanéen ra¢un dohod-
kov in stroSkov bo podala naSa glavna
predsednica, ki je imela vso trgovsko
stiko s tiskarno in zeli dati svoje
specificirano poroc¢ilo na konvenciji.
Gotovo bo zbornica sprejela z navdu-
Senjem tozadevno porocilo, ker to bo
na$ stroskovni sklad zadasno lepo pod-
prlo.

O sploSnem Zvezinem premoZenju
bom podala porocilo v celotnih svotah,
ker podrobni seznam podaja glavna

tajnica.
1. marca, 1952 imamo v premozenju
SVOL0 = s saminiessiins et $289,742.34
1. marca, 1949 je znaSala v blagajni
BV 0L R e el oo acara et i $240,184.12
Prebitek za dobo treh let
ZIGHBS . (5<iivitovers apiooinzsyorsiors $ 49,558.22
Poroéilo, kako je naloZen Zvezin

direktoricam, s kateriml mi je bilo
v veselje se snideti vsakega pol-leta
ter sosestri glavni tajnici, Mrs. J. Er-
javec s katero sem imela najveé o-
pravka v <¢asu mojega uradovanja.
To refem, da ni bilo vse z roZcami
posajeno, pa vseeno, ko ima é&lovek
organizacijo pri srcu, dela vso z moc-
jo in potrpeZljivostjo.

Konvencija je velikega pomena za
Zivljenje organizacije. Kakor boste
uredile in pripravile za bodode tri
leta, je leZee na vas izbrane v kon-
venéni zbornici. Zelim vam vsem, ki
ste na tej deveti redni konvenciji
mnogo uspeha, v nadi, da boste ukre-
nile najve¢ dobrega in koristnega v
prid svoje ¢lanstva in v pozdigo svoje
organizacije.

VaSa vdana,

Josephine Muster

Predsednica nadzornega odbora

Iskreno pozdravljam naSo agilno
glavno predsednico, glavne odbornice
in vse delegatke devete redne konven-
cije zborujote v Detroitu, Michigan!

Vse prehitro mine zlati ¢éas in Z
njim se staramo tudi me pri svojem
poslu v druZinah in pri naSi predragi
Slovenski Zenski zvezi. Kakor smo
pri svojih domacih navajeni Ze vseh
sprememb, Zalostnih in veselih, tako
smo tudi v druStvenem delu cedalje
bolj preizkuSene in se znamo pra-
vilno obnaSati proti vsem neprilikam
in isto dobro izvesti vse koristne u-
krepe in delovanje.

Kot predsednica nadzornega odbora
sem se vedno zavedala, da sem spre-
jela veliko odgovornost in da ¢&lanst-
vo pri¢akuje od mene praviéno, neu-
straSljivo in razumno uradovanje. Ta
zavest me je vedno spremljevala pri
vsaki reviziji poslovnih knjig in tudi
¢ekiranju Zvezinih investicij, bodisi v
knjizbah na hranilnicah ali v obvez-
nicah (bondih) v katerih je naloZen
Zvezin denar. Moji koleginji, Joseph-
ine Zeleznikar in Ella Starin, sta mi
bili zelo vestni in preudarni pomodcni-
ci. Ob vsakem sestanku smo delale
premisljeno ter v kolikor je bilo v
nasi moc¢i natanéno in to¢éno. Kakor
smo porocale vsakih Sest mesecev v
zapisniku glavnih seji, katere ste bra-
le v Zarji, tako lahko ponovim tudi
zdaj v konven¢nem poroé¢ilu, da smo
nasle vselej najlepSi red v vseh po-
slovnih zabeleSkih in investicijah. A-
ko ni bila kakSna stvar jasna, smo

dele speclficira.n 1zdatek za vsako
stvar v mese¢nih poroéilih.

Ob tem ¢asu bi rada dala najlepSe
priznanje in zaupnico glavnim direkto-
ricam, ki oskrbujejo Zvezino imetje.

Glede mojega delovanje v svoji dr-
zavi Mnnesota, pa mislim, da se mi
ni treba podati v podrobnosti, ker bilo
je preveé¢ vsega in ne bi vedela kje

zaceti ali kaj naj Stejem za bolj vaz-
no. Torej v par besedah receno: sto-
rila sem vse kar sem najve¢ mogla
za dobrobit podruZnic, ne samo v me-
stu Eveleth in pri podruznici §t. 19,
kjer sem bila dolgo let predsednica,
in zadnji dve leti tajnica, ampak sem
tudi po drugih podruZnicah bila ved-
no pripravljena dati nasvet ali poma-
gat, kjer je blo treba.

Od zadnje konvencije smo imele v
Minnesoti tri velike Zvezine dneve in
ti so bili leta 1949 v Duluth, Minneso-
ta, kjer se je potrudila podruznica
§t. 33, leta 1950 v Chisholm, Minneso-
ta, kjer je bila marljivo na delu pod-
ruznica §t. 38, in leta 1951 pa na Ely,
Minnesota, kjer se je podruznica §t.
23, lepo potrudila za velik uspeh pro-
slave Zvezinega dne. Vsako pot se je
agitiralo za nove ¢lanice in tudi pri-
stopilo je lepo Stevilo novih élanic in
tudi v vseh drugih ozirih se je storilo-
kar je bilo mogoce za pospeSitev za-
nimanja za SZZ.

Nova kuharska knjiga, katero je u-
redila naSa zmoZna urednica glavna
predsednica, Albina Novak, je pa ena
najlepsih gospodinjskih knjig, kar jih
je Se bilo na trgu. V naSem mestu
Eveleth, kot drugod, vlada zares ve-
liko navdu$enje za to knjigo. Sla sem
do naSega lokalnega &asopisa in jim
povedala o tej knjigi, in so potem
lepo oglaSevali, kar je seveda pomno-
zilo zanimanje in prodale smo Ze do
tri sto knjig. Vsa &ast naSi Albini,
ki je to idejo sprozila in tako lepo
izpeljala, kakor tudi naSi glavni bla-
gajni¢arki Mrs. Josephine Muster, ki
tako pridno sprejema naroéila in raz-
posilja pakete knjig na vse konce in
kraje.

NajlepSi poklon tudi Miss Frances
Jancer iz La Salle, Illinois, ki je iz-
roé¢ila svoje poljudno zbirko zanimi-
vih navodil za to knjigo.

Gotovo smo vse vesele lepega uspe-
ha, ki je bil doseZen, najprvo moral-
no, ker se je izrocilo javnosti nekaj
prav res koristnega za naSe gospodi-
nJe in druga vaZnost je pa. tudi, da

Slovensko Zensko ZVezZo V Ameriki
Vas vse iskreno pozdravljam,
Mary Lenich, Eveleth, Minnesota

Druga glavna nadzornica
Pozdravljene glavne odbornice in
delegatke devete redne Kkonvencije
SZZ! — Bog daj, da bi sklepi te kon-
vencije prinesli lepo bodoCnost nadi



organizaciji. Udelezila sem se redno
vsakega pol-leta pregledovanja knjig
in éekiranja Zvezinega premozenja. Z
veseljem poro¢am, da se vrSi poslo-
vanje v glavnem uradu v lepem redu.
Knjige in sploh vse Zvezino premoZe-
nje vselej natanéno pregledamo nad-
zornice na kar poro¢amo, da smo na-
§le vse v najlepSem redu.

Delo, ki sem ga sprejela na glavni
seji julija, 1950 za razpoS§iljanje pes-
maric “Slovenske Melodije”, sem toc-
no vrsila in tudi izroéila prejete svo-
te na glavnih sejah. Ob tej priliki se
zahvaljujem vsem in vsaki posebej,
katera je pripomogla, da se je razpro-
dalo lepo Stevilo zvezkov in izroéilo
lep prebitek v Solninski sklad. Poro-
dam tudi, da imam Se nekaj pesmaric
na rokah s katerimi vam lahko Se po-
strezem. Na tem mestu Zelim izreci
Cestitke skladatelju in pesniku gospo-
du Ivanu Zormanu, ki je zbral za to
pesmarico lepe pesmi in tudi na$i
glavni predsednici, ki je idejo osno-
vala in tudi knjigo miéno uredila. Ta
lepa pesmarica bo vedno delala &ast
nai Zvezi. ¥

Pri podruZnici §t. 2, kjer sem pred-
sednica Ze deset let, vlada lepa za-
dovoljnost in tudi v ¢lanstvu lepo na-
predujemo vsako leto in posebno lepo
smo napredovale zadnja leta. Koli-
kor mi je bilo mogoée sem posvetila
svoj prosti &as za organizacijo. Pev-
ski zbor, je praznoval lansko leto 10
let svojega uspeSnega obstoja in smo
priredile Ze ve¢ zelo lepih koncertov
in tudi nastopile na radijo. Leta 1950
je bil na§ pevski zbor povabljen Ze
drugié v Cleveland za predstaviti kon-
cert in to na pobudo in zanimanje na-
Se glavne predsednice Albine Novak,
za kar ji bo zbor vedno hvaleZen.

Ustanovile smo tudi mladinski od-
delek in naSa mladina se prav lepo
zanima za svoj obstoj. Ob boZi¢nem
dasu jim tudi priredimo lepo zabavo,
ker mladina je rada zmeraj vesela.
Pri nasi podruZnici imamo tudi aktiv-
no kegljasko ligo, ki ima svoj Sport
klub in naSe kegljac¢ice pridno in

skupno deluJejo, da. je klub tudi na

veliko $tevilo ¢
sploSnem in imamo vselej prav lep
uspeh!

Pri na8i podruZnici se é&lanice tu-
di lepo zanimajo za nove kuharske
knjige, katerih se je prodalo Ze do
dve sto. Cestitamo na8i urednici Al-
bini Novak, ki je osnovala tudi idejo
za to popularno knjigo, za katero je

prispevala lepo Stevilo navodil Fran-
ces Jancer iz La Salle, in druge od-
bornice in ¢lanice. Lahko smo ponos-
ne na vse te doprinose in na vodst-
vo, ki vedno poZrtvovalno deluje za
ugled celokupne organizacije. Prizna-
nje izrekam tudi naSi glavni blagajni-
¢arki, Mrs. Josephine Muster, ki prid-
no pomaga pri vseh podvzetjih, ki so
za korist in dobrobit Zvezine blagajne.

Ob sklepu mojega porocila se za-
hvaljujem vsem mojim glavnim odbor-
nicam za lepo sodelovanje ves ¢&as
mojega uradovanja. Delegatkam pa
Zelim veliko zabave in najveéjo sre-
¢o pri vseh sklepih, da boste odnesle
mnogo lepih spominov domov in do-
bile novo navduSenje za bodoce delo-
vanje v korist Zveze in njenega ¢lan-
stva.

Cestitam vsem, ki se trudijo v kam-
panjah in Se posebno sedanji zmago.

valki! — Naj vam ljubi Bog placa
vsem skupaj! Ostajam z najlepSim
pozdravom,

Josephine Zeleznikar

Tretja glavna nadzornica

Iskreno pozdravljam vse glavne od-
bornice, delegatke in ¢lanice Zveze!

Konvencija je Ze kar pred durmi.
Zelim, da bi bili vsi sklepi uspesni ter
prinesli nasi diéni organizaciji e veé-
ji napredek in blagostanje. S pono-
som in veseljem poro¢am, da se vrsi
poslovanje v glavnem uradu v lepem
redu. Udelezila sem se revizije knjig
vsakega pol-leta ter pazno pregledala
vse ratune, vknjizbe ter sploh vse kar
se Steje za premoZenje Zveze in nasla
sem vse povsod lep red in vse to¢no
zabelezeno.

NaSa spretna glavna predsednica in
urednica, Mrs. Albina Novak, zasluZi
naSe najlepSe priznanje za svoje ne-
umorno delovanje za procvit in napre-
dek naSe Zveze. Izdaja pesmarice
“Slovenske Melodije” katera vsebuje
priljubljene pesmi, aranZirane po na-
Sem edinem skladatelju in pesniku,
Mr. Ivanu Zormanu, lep dar javnosti,
in vedno v ponos nagi Zvezi za zaloZ-
bo. ViSek uspehov je pa izdaja ku-
harske knjige, “Woman’s Glory —

Zarje ter za vse drugo delo, ki ga na
vseh koncih in krajih vrSi Albina za
uspeh organizacije.

Lepo priznanje in hvala na8i ¢astni
predsednici in tajnici finanénega od-
bora, Mrs. Marie Prisland, za dobro
investiranje Zvezinega denarja, za le-
pe élanke v Zarji in za vse delovanje
v dobrobit Zveze.

Glavni tajnici Mrs., Josephine Erja-
vec, héerki Olgi in zetu Edwardu lepa
hvala za poslovanje v glavnem uradu.

Nas$i marljivi glavni blagajni¢arki
Mrs. Josephine Muster pa najlepSe
priznanje za vestno uradovanje in tu-
di za trud in ¢as, ki ga zvesto zZrtvuje
za Zvezin stroSkovni sklad potom raz-
posiljanja novih kuharskih knjig.

Iskrena hvala, nadzornicama Mrs.
Lenich in Mrs. Zeleznikar, s katerima
od casa zadnje konvencije sem bila
navzoca pri proslavah obletnic raznih
podruznic. Povsod sem na$la prijazne
in zavedne ¢lanice, ki pridno delujejo
za napredek in ugled naSe organiza-
cije. Ker imam poverjeno $e eno de-
lo, oziroma dva dela, to je pri vodst-
vu Sivalnih klubov in pri poSiljkah v
staro domovino, bom tudi o tem na
kratko porocala. Pri mnogih podruz-
nicah so se lepo zanimale in si usta-
novile Sivalne klube ter prav dobro na-
predujejo in se postavijo po svojih na-
selbinah. Podrobnosti o delovanju po-
sameznih §ivalnih klubov poroam me-
seéno v Zarji.

Omeniti moram lepo uspeli “pillow-
case contest”, za katerega so pridne
¢lanice prispevale res krasne prevle-
ke za blazine ¢lanic in to od 12 pod-
ruznic.

Nekako za zakljuéek moje dobe ura-
dovanja, je pa bila Razstava roénih
del, razstava mode in kontest potic
nad vse lep uspeh. Vrsilo se je dva
dni, namre¢ 22. in 23. marca, 1952, na
St. Clair Ave. Podrobnosti o tej veli-
ki prireditvi boste brale pod naslo-
vom SIVALNI KLUBI drugi mesec.

Glede posiljk je bilo Ze v zadnjem
in prejS$njih zapisnikih glavnih sej po-
ro¢ano, da smo odposlale lepo Stevilo
paketov, najve¢ Solskih potrebi¢in za
otroke in tudi precejSne Stevilo vreé
moke potrebnim, kateri so bili pripo-
roCani po zanesljivih osebah, bodisi
iz starega kraja ali pa od ¢&lanic Zve-
ze. Natanéna svota in seznam poSiljk
je bilo Ze v zapisnikih navedeno. Na
rokah imamo celo kopico zahvalnih
pisem za poSiljke in ponovnih pro-
Senj Se za nadaljno pomod. Na zadnji
gla.vm sejl Jje bilo odobrenih nadaljnih

bodimo vse odkrite v svojih razpra-

vah, obzirne in &irokogrudne. Clan-
stvo upraviéeno od nas pri¢akuje no-
va pota, za nadaljnih napredek Zveze
in podruZnic. Naj Bog blagoslovi na-
Se delo.
Vas vse iskreno pozdravljam,
Ella Starin




— Al L_3OOF—4%b

§t. 1, Sheboygan, Wis. — Seja me-
seca aprlla, je bila zelo obiskana.
Vsem dobrim ¢lanicam lepa hvala.
ProSene ste vse ¢lanice, da pridete
na prihodnjo sejo, ker bomo razmo-
trivale pravila za prihodnjo konven-
cijo. Za delegatko je bila izvoljena
Christine Rupnik, namestnica There-
sa Zagozen.

Vse kegljaéice iz Sheboygana se za-
hvaljujemo naSi glavni predsednici,
Albini Novak za vso prijaznost, ka-
kor tudi njeni héerki. Prav malo bi
vedele o Clevelandu, ko bi nas Albina
ne vozila po tem velikanskem mestu.

Zahvalim se vsem Kkegljacicam, ki
ste imele precej stroSkov, Zrtvovale
¢as, ampak smemo reéi: Iu$tno je pa
le bilo!

Sesterski pozdrav vsem,

Christine Rupnik, predsednica

V BLAG SPOMIN
THERESE CHERNICH

Dne 7. marca je poteklo deset let
odkar nas je zapustila naSa nepozab-
na mama, katero smo vsi tako sréno
1jubili. Mnogo solz smo potocili nad
veliko izgubo in Bog sam ve, kako
moé¢no Vas vsi pogreSemo, draga naSa
mama. Podivajte v miru boZjim, do-

kler ne pridemo mi za Vami.
Alvie Jerin in Betty Rudolph, héeri;
James, Edgar, Albert in Frank, sinovi.

Chicago, Illionis

§t. 5, Indianapolis, Ind. — Do&akale
smo Marijin mesec, majnik ter praz-
nik svojih Ijubih mamic. Bog vam daj
vsem ljubega zdravja!

NajlepSe vas vabim na sejo dne 15.
maja ker sliSale boste porocilo kje
boste placevale svoj asesment, ko
bom jaz odsotna. NaSa predsednica,
Mrs. Alojzija Yeager, bo uradovala
za tajnico in upam, da ji boste vse
pomagale, e bo potreba.

Zopet se je med nami oglasila bela
Zena in iztrgala iz naSe srede dobro
¢lanico in 1jubeéo mamlco katero

ka je po§ilJala paket za, paketom s8Vo-
jim dragim in vem, da bo tudi njima
izkazan prijazen sprejem vse povsod,
kjer se bosta ustavila. Torej, vse naj-
boljSe na potovanju ter nad vse pa
zelimo zdrav in srecen povratek! A.N.

§t. 8, Steelton, Pa. — Seja v marcu
je bila prav dobro obiskana. Ako bi

pri§le vsakikrat v tako lepem Stevi-
lu, bi imele vedno lepo zabavo in na-
predek. Vsem, ki ste zamudile, naj bo
Zal, ker niste bile navzoce. Ker je
bilo ravno 25 let odkar je bila usta-
novljena naSa podruznica, smo imele
vsega na mizi. NaSa najmaljSa ¢la-
nica, Mary Matja$i¢, je spekla lep in
okusen kejk in naSa predsednica, An--
na Zlogar, je tudi prinesla nekaj (4
Roses) da nas je spravila v Zidano
voljo. Prinesle so dobre stvari tudi
sledeCe: D. Dermes§, Katie Kastelec,
Katie Gornik, Ana Skender, Mary
Dermes, Mary Flajnik, Katie Beli¢ié,
Rozi KaScevi¢, Barbara MatjaSi¢, Ma-
ry Dor¢i¢, Anna Pavli¢ in Pavlina
Gornik. Za bingo so darovale: Anna
Zlogar, Helen Mamozic, Mary Hrnjak,
Stefanija Novosel, Matilda Sekunda,
Helen Belovich in D. Dermes§. V ime-
nu vseh ¢lanic, vam vsaki posamezni
izrekam najlepSo zahvalo za vse!

Odslej bodo naSe seje na vsako dru-
go sredo v mesecu, kar si vse zapo-
mnite, ker je preve¢ dela za tajnico,
da bi vas klicala vsak mesec za sejo.
Dne 14 maja bomo obdrZavale praz.
nik, Mother’s Day, zato ste proSene,
da se udeleZite v lepem S§tevilu in da
vsaka nekaj prinese. Imele bomo tudi
door prize vsako sejo, torej ne poza-
bite na dan 14. maja.

V zadnjem dopisu sem porocala, da
ste Ze ve¢ let bolne Mary Benkovié
in Agnes Husié. Zdaj pa objavim
tuzno vest, da ste Ze obe umrli. Se-
stra Agnes Husic je preminila dne 16.
februarja in bila pokopana 19. febru-
arja ob veliki udelezbi. Zapusca Zalu-
jotega soproga, tri héere in sedem
sinov, ki so nosili krsto in jo polozili
k veénemu pocitku. Mary Benkovic
je pa umrla 29. marca in bila pokopa-
na 1. aprila tudi z velikim sprevodom.
Zapustila je Zalujotega soproga ter
Sest héerk. Bog jima daj ve¢ni mir in
pokoj. Clanicam pa priporodam, da mo-
lite za duSi pokojnih sosestra. NaSe
globoko soZalje preostalim druZinam.

je veliko dela in gre lazje izpod rok,
¢e je nas vel na seji. Na seji v apri-
lu smo uredile veliko stvari, kako bo-
mo delale, da se bo v zadovoljnost
vse izvrSilo. Na tej seji je bila med
nami naSa glavna predsednica Albina
Novak, ki nam je podala mnogo dob-
rih nasvetov in pojasnil. njo so se
pripeljale gl. podpredsednica Mrs.
Mary Urbas, predsednica svetovalne-

1Z GLAVNEGA URADA
POZOR DELEGATINJE

Delegatinje, katere se vozijo skozi
Chicago naj preéitajo voznji red po-
dan v angleS¢ini. Prinesite 8 sabo
Vas “rezit” za vlak do Chicage. Nato
bom jaz preskrbela za Vas vse do
konvenénega mesta Detroit z voznji-
mi listki.

Med tem ¢asom boste tudi obvesce-
ne od VaSega agenta iz postaje kedaj,
da odhajate, da boste pravocasnc Vv
Chicagi, da skupno se odpeljemo od
tam v soboto 2:10 P. M. (C. T.) Vse
delegatinje pa, katere sem zdruZila —
boste pa tudi od mene obveScene, ka-
tera ima zastopati podruZnice katere
sem zdruzila. Tista, katera ima ve-
¢ina glasov, ima pravico biti delega-
tinja. Seveda lahko se pa pridruzi
tudi namestnica ali ostale katere so
izvoljene na svoje stroSke. Glavno je,
da se me obvesti, da vem Vam pre-
skrbeti voznji listek iz Chicage mna-
prej. Denar mi pa poSljite vsaj en
teden prej. PiSem Vam te vrstice, da
ne bo katera uzaljena, ki bi mogla
biti tudi za delegatinjo pa ni bila
potrjena. Toda vseeno lahko greste
na svoje stroSke kot opazovalka. Tu-
di druge clanice se lahko udeleZijo
konvencije glavno je, da se me ob-
vesti.

Toliko za danes v naznanje.

Vas pozdravljam,

Josephine Erjavec

ga odseka Mrs. Frances SuSel, Mrs.
Frances Salmick in njena mlaj$a héer-
rka, Gloria. Prav lepa hvala za obisk.
Navzoce so bile tudi odbornice in ¢la-
nice od §t. 105, tako, da smo se skup-
no domenile, kaj vse bomo pripravile
za lep sprejem naSih glavnih delegatk
in gostov ob konvenciji prihodnji me-
sec.

Sklenjeno je bilo, da bo slovesna
sveta maSa za delegatke in goste ob
enajstih dopoldne v naSi slovenski
cerkvi. Ob dveh a k

nik ali pa mene, in boste lahko zve-
dele vse natanéno.

Za delegatko smo izvolile mnaSo
predsednico, Mary Gornik, in namest-
nica je pa tajnica, Angela Stupar.
Za najbolj odliéni materi smo imeno-
vale kar dve in sicer naSo bivSo pred-
sednico Catherine Butala in na%o po-
znano Mrs. Anna Potoénik. Po seji
je bila servirana potica in kofetek in




preden smo se razSle je sestra Clara
Butala posnela veé slik, katere upa-
mo, da bodo dobro izpadle.

DobrodoS§la naSa nova ¢lanica Ag-
nes Lehlan, héerka sestre Ane Poto¢-
nik.

Bolne so sestre Mary Ozani¢, Mary
Gambié, Rose Mihelich, Katarina Koc-
jan in Mary Spehar. Zelimo vsem
bolnim ljubo zdravje v mnajkrajSem
casu.

K zaklju¢ku prosim vse tiste, ki ste
zaostale na pladevanju asesmenta, da
bi kmalu poravnale, ker je zelo vaz-
no, da imate pladan svoj dolg. Vas
vse lepo pozdravljam,

Angela Stupar, tajnica

St. 12, Milwaukee, Wisconsin —
Vabim vse ¢lanice na sejo 4. junija,
pri Louise Seruga, 815 So. 5th Street,
ob pol osmih zvecer, ker to bo naSa
zadnja seja pred pocitnicami v juliju
in avgustu, ko ne bo seje. Pridite to-
rej v juniju in podajte kaj dobrih
nasvetov za konvencijo, ki se bo vr-
§ila v Detroitu, zacetek dne 22. junija.

Opozarjam vas tudi na placevanje
asesmenta, ker meni ni mogoce zala-
gati za vas. Torej se pobrigajte, da
boste imele pladano to¢no in redno,
kar bo za vaSo lastno korist.

Na bolniSki listini imamo veé ¢la-
nic in to so: Juliana Tacl, Louise Su-
sek, Virginia Gleason in Marie
Schuldt. Prosim obiskujte bolne sose-
tre, katerim Zelimo, da bi kmalu okre-
vale.

Sprejele smo dve novi &lanici: He-
len Brodarich in Dorothy Ann Wiese.
Klicemo jima: dobrodoS§li v naSo Zve-
zo!

Vsem glavnim odbornicam in élani-
cam najlepSe pozdrave in vsem, ki
praznujete svoj rojstni dan v juniju,
vse najboljSe in Happy Birthday tudi
nasi ustanoviteljici, Marie Prisland!

Drage sestre, pripeljite kaj novih
¢lanic na sejo v juniju, da bomo lah-
ko poroéale, da smo bile aktivne v
konvenénem letu, ki je tudi naSe pod-
ruznice srebrno leto, da bomo razve-
sehle naéo predsednico Albmco (Da

Ene zato pa samo reéem Bog plaéaJ
Sréno pa Zelim, da bi isto lepo sode-
lovale z novo predsednico Frances
Plesko, da bo podruZnica procvitala,
saj veste, da v SLOGI JE MOG! —
Drage sestre, sedaj, ko bom tukaj pri
jezeru ez okno gledala, in dolg ¢&as
pasla, bodo moje misli vedno romale
med vas, ker prijateljice so za vsake-
ga izmed nas vredne veé kot vse zla-

to. Kadar bom imela priloZnost vas
bom gotovo obiskala. Za ta cas, pa
klicem: Bog vas Zivi in vam daj obilo
zdravja in zastopnosti,

Vasa Agatha

Lepa hvala, Agatha!
Dovolite, da se v imenu SZZ Vam
lepo zahvaljujem, Agatha DeZman, za
vaSe lepe doprinose v dobrobit §t. 12,
in Zveze. Bog naj Vam poplafa v
obilni meri! — A. N.

§t. 13, San Francisco, Cal. — Cenjene
sestre in gl. odbornice: Ker se nisem
zZe delgo Casa oglasila v Zarji, se bom
pa sedaj, da izpolnim obljubo sta-
rejSim ¢lanicam.

Veselje mi je porocati, da smo ime-
le med nami naSo ¢astno predsednico,
Mrs. Marie Prisland in ker smo ravno
tisti teden imele sejo, je tudi njo naSa
Bara pripeljala med nas in je naredila
lep govor v angle§€ini za mlade ¢lani-
ce in za starejSe po slovensko. Seja
je bila dobro obiskana. Tudi naSe
pristne Dalmatinke, pridno prihajajo
na sejo. Moj namen ni bil za pisati,
pa sem obljubila gospej Prisland, da
bom pisala, kako smo se fletno imele
na predveéer njenega odhoda v Los
Angeles. Zdaj pa posluSajte, cenjene
sestre, da tudi me nismo zadnje na
West Coast. Zmenile smo se, da v po-
¢ast gospej Prisland naredimo nekaj,
da bo pomnila. Torej veliko ¢lanic se
nas je zbralo in vzelo dobro blago
Zeno, v ta najbolj imenovani Rickey’s
Restaurant za “dinner party”. To je
bilo tako veselje in toliko dobrot, da
kaj takega jaz nisem S§e uzila, kar
sem tukaj. Potem smo jo pa peljale
v takozvani “night club” v automobi-
lih, katerih je bilo mnogo nam na raz-
polago, ker naSe &lanice znajo voziti.
Po mojih 46 letih v Ameriki, sem se
pocutila zelo sre¢no, da so naSe vrle
odbornice od §t. 13, napravile ta iz-
vrsten party. Posebna ¢&ast gre naSi
poroéevalki Francki, ona je vse to i-
mela na skrbi.

Gospa Prisland je bila 10 dni pri
gospej Bari in Se kako lepa izgleda.
Bog dal, da se sreéno in zdrava vrne

Sle na seje’ odslej, ko bo bolj toplo

vreme in dalj$i vecéeri. Letos bo na-
Sa podruznica obhajala 25 letnico ob-
stoja. Sklenjeno je bilo, da bomo na
16. novembra predstavile lepo igro,
po igri veclerjo in potem pa ples. Pro-
si se vse Clanice Ze sedaj, da sodeluje-
te z odborom in si zaznamujete to ne-
deljo v svoj koledaréek, da vas ne bo
nobena druga stvar motila tisti dan,

da se ne bi udelezZile te pomembne
slavnosti 25 letnice obstoja svoje pod-
ruznice.

Sestre, prosim vas, da bi se potrudi-
le v teko¢i kampanji, ki traja samo

Se ta mesec in ne bo lepo, &e se ne
bo naSa podruznica tudi vsaj malo po-
stavila. Gotovo imate doma sorodni-
ce in prijateljice, katere bi lahko pri-
stopile in me je bomo z velikim vese-
ljem vsako sprejele!

Razstava ro¢nih del, dne 22. in 23.
marca vrSeéa se v S. N. Domu na St.
Clairju, v Clevelandu, je prav lepo
izpadla. Skoraj vse aktivne cleveland-
ske podruZnice so imele svoje stojni-
ce (Stante). Mize in stojala so bile
bogato obleZzene vsakovrstnih vzor-
cev. Javnost je imela priliko videti
kaj vse pridne Zenske roke naredijo.
Tudi naSa podruznica je imela zelo
lepe svari na razstavi in tudi za pro-
dati, za kar se imamo zahvaliti nasi
tajnici, Mrs. Frances Kog, ter Ani
Perko in Ani Marolt. Te tri so se
zavzele, da bodo zastopale naSo podru-
Znico tako, da smo lahko ponosne
in se vidi, da §t. 14, se Steja lahko
med prve mojsterce v ro¢nem delu.
Zato izrekam v imenu podruZnice
vsem trem, ker ste dvignile ¢ast nasi
podruznici. Lepe stvari sta izrodili za
razstavo tudi sestra Mrs. Frances Ru-
pert in Mrs. Carolina Gabrenja, za kar
jima najlepSa zahvala.

Bolnih imamo veé naSih ¢&lanic.
Mrs. Cermeli¢ iz Marcella Rd., sre¢no
prestala operacijo in se sedaj zdravi
doma. Mrs. Lach na 185 cesti, je tudi
morala velkrat za par tednov iskat
zdravniS§ko pomo¢ v bolniSnici. (Se-
stra Lach je v aprilu umrla.) Prosim,
da bi obiskale vse svoje bolne sose-
stre, ko izveste o njihovi bolezni, ker
je vsaka vesela obiska.

Pozdravljene ter najlepSe voscilo
vsem mamicam za njihov praznik
Mother’s Day na 11. maja. Bog Vas
vse skupaj blagoslovi. Na svidenje
na prihodnji seji!

Mary Strukel, predsednica

Sraj. Potice za kontest ste pa spekli
sestre StraZzar in Sraj; Bog naj obilo
poplaéa vsem skupaj!

Na razstavi so razkazale svoje lepe
stvari tudi sestre Filipovi¢, Strazar,
Mulh, M. Novak in Jakié. Lepa hvala
vsaki, ki je sodelovala. Hvala tudi ti-
stim, ko so kupili tikete. Prva na-
grada je Sla po sredi k Mrs. Meljaé.
Katera ima pa Stevilko 047276, naj pa




pokli¢e telefoniéno VU. 3-6071 in bo
takoj dobila lep dobitek .

NajlepSa hvala na$i glavni predsed-
nici in vsem odbornicam in ¢lanicam,
ki so vso stvar tako izvrstno izpelja-
le. Vsa cast vam!

V naSi naselbini, Newburgh, je pa
bilo prav veselo dva dni, to je 29. in
30. marca, ko se je pri nas vrsila
glavna kegljaska tekma in so iz vseh
krajev prihajale brhke kegljacice.
Tekma se je vrsila v naSem moder-
nem kegljis¢u na 80. cesti, in se je
pri¢ela v soboto popoldne. Prvo kroglo
je vrgla naSa glavna predsednica Al-
bina Novak, in s tem je bila tekma
uradno otvorjena. Nadaljevalo se je
vse popoldne in v soboto veéer. V ne-
deljo se je pa pricelo s kegljanjem ob
enajstih dopoldne. Tudi meni, kot
predsednici St. 15, je bila dana cast,
da sem vrgla prvo kroglo pri popol-
danskem zacCetku. Odbor kegljaskih
skupin naSe podruznice je bil ve¢ me-
secev na delu, da se je skupaj zbralo
oglase za lepo programsko knjiZico
in pripravilo vse potrebno za lep spre-
jem. V soboto veler je bil brezplaéc-
no serviran okusen prigrizek vsem na-
vzoéim. V nedeljo je bilo pa servirano
izvrstno kosilo (kokoSje) in skuSalo
se je vsem dobro postre¢i. Vse na-
vzole so bile veselega razpoloZenja,
kar je znaécilo zadovoljnost.

Kuhinjo je imela v oskrbi Mrs. Ma-
ry Hrovat in njene pridne pomoéni-
ce so bile: Jennie Zupanéié, Helen
Zupanc¢i¢, Alice Arko, J. Barle, M.
Skufca in Anna Jakié.

To je bila prva tekma v Newburg-
hu pod okriljem naSih kegljaéic. Prav
lepa hvala vsem skupinam in posa-
meznim gostom iz daljnih krajev in
tudi naSa drzava Ohio je bila dobro
zastopana.

Prav iskrena zahvala naSi glavni
predsednici, Albini Novak, za njeno

stalno pomoé¢ v vseh ozirih. Dajala
nam je pobudo na vseh straneh, da se
je vsem dopadlo in smo tudi rade de-
lale kar je bila v naSih moéeh. Kegl-
jaska tekma je vzbudila mnogo zani-

no je zatisnila svoje mile o¢i nasa se-
stra Mary Staudihar. Zares, kratki so
dnevi na svetu za nas! Vsem preosta-
lim naSe globoko soZalje. Pokojniko-
ma pa veéni mir in pokoj!

Dne 22. marca je praznovala svoj
rojstni dan naSa poZrtvovalna sestra
F. éraj; dne 19. aprila pa Mary Jane-
Zi¢, 14. maja Verona Skufca in Mrs.
Vatovec pa 20. maja. Cestitke tem in
vsem, ki slavite ta mesec svoj rojstni
dan. Sestra G. Cefek je kar dvakrat

ve¢ stara mamica in nas veseli, da do-
bimo nov nara§¢aj pri podruznici. Na-
Se cestitke!

Sedaj je Se samo nekaj dni v teku
konvenéna kampanja. Vsaka naj bi
se vsaj malo potrudila, da bi vpisala
novo ¢lanico. Lepo se vas prosi, da
bi to storile!

Vsak svetnik ima svoj praznik in na
drugo nedeljo v maju, slavijo svoj
praznik matere. Kako sladka je be-
seda “MATI”, izgovorjena ZzZe iz ust
malega otro¢i¢a, ki Se ne razume po-
men besede, pa kako ¢ustveno in z
lepim smehljajem izgovarja: ma, ma!
Posvetimo ta dan svojim materam in
jih obdarimo z lepim darom, za njeno
veliko delo, ki ga Zrtvuje za svoje
otroke vse Zivljenje, od zibelke do
groba. Res, da se moramo spominja-
ti svojih mater vsak dan v molitvi, in
Se posebno na ta dan v letu, ki je po-
sveden vsem materam sveta. Tisti, ki
ste se pa odtujili od matere in poza-
bili na njo, vedite, da vaSa mati misli
in ¢aka na vas, kdaj se jo boste spo-
mnili na njo. OlajSajte ji Zalost ter
napravite ji veselje. Spomnite se
svojih mater, dokler jih Se imate Zi-
ve. Pripnite si rde¢ nagelj na prsa in
naznanite vsem svetu, da vaSa zlata
mati Se zivi! Za umrle pa molimo in
jih prosimo za njibovo nadaljno varst-
vo.

Bog vas vse blagoslovi in na svi-
denje na seji!

Anna Jakié, predsednica

§t. 16, So. Chicago, Ill. — Kakor
vsako leto, tako bomo tudi letos skup-
no pristopile k sv. obhajilu na Ma-
terni dan, z druStvom Kr§céanskih Ma-
ter. Torej ste vabljene, da se gotovo
udelezite in pridete d&etrt ure pred
osmo, da gremo skupno v cerkev. Na-
Se seje so dobro obiskane, pa ne re-
¢em, da bi ne bilo lahko boljSe, ako
bi se ¢lanice zavedale, da imamo vse
enake dolZznosti in bi priSle med nas!
Saj je vendar kratkocéasno, ker po se-
ji se imamo prav dobro pri kofetku,
kejkih, krofih in flancatih., Potem jih

ca, tudi njena mati, ter vec sester in
sorodnikov. Bog ji naj bo dober plaé-
nik. Preostalim naSe soZalje.

Da po deZju vedno sonce sije, je
resnica in tako je tudi v naSem Zi-
vljenju in pri druStvih. NaSa dobra
Mrs. Josephine Kralj je zopet postala
stara mamica, in naSa podruZnica je
pa dobila novo &lanico. Cestitamo!
Bog Vas Zivi, Mrs Kralj! Ako bi bile
vse tako zavedne in vpisale svoje
vnukinje takoj ob rojstvu pa bi naSa

podruZnica Stela ve¢ kot tristo €lanic.

Ker se prihodnji mesec vrsi kon-
vencija, bi bilo lepo, ¢e bi prisle v ve-
likem §tevilu, da bi razmotrivale, kaj
bi bilo v korist Zveze, ker Se velja

pregovor: Veé glav, ve¢ ve! Torej
pridite z dobrimi nasveti!

Na svidenje na seji 8. maja in pri
obhajilni mizi na Materni dan!

Katie

§t. 18, Cleveland (Collinwood), O.
— Najlep8a hvala vsem cenjenim so-
sestram, ki so se udelezile seje v ap-
rilu. Isto prisréen “Thank You”, o-
nim, ki so posetile razstavo ro&nih
del v S. N. Domu na St. Clairju dne
23. marca. Zavednim &lanicam za po-
sojene razstave predmete, kateri so
vzhi¢eno vzbujali nemalo pozornost
gledalcev, divimo se njih poZrtvoval-
nem delu pridnih, ve&&ih rok. Cast
gge. Mary Paulin, Rose Schaberl, Mal-
¢éi Oswald, Albina Malovagié in Caro-
line Tekau¢i¢ za ves njih doprinos
v tem oziru. Umetnici cvetja, ge. Rose
Paulin, pa mnogo uspeba v cvetlié-
nem podjetju Se na mnogo let!

Prosim ponovno vse ¢lanice, da se
udeleZijo prihodnje seje 13. maja, ker
sledi pripljubljena zabava za “Moth-
er’'s Day”, omenjeni datum. Razved-
rila bo zopet dobro mero, le prepri¢aj-
te se osebno!

DolZnost me veZze, da se toplo za-
hvalim za poverjeno mi nalogo kot
delegatinji k bodoli konvenciji, ki se
vrSi v juniju. Iskreno Zelim plodonos-
nega uspeha celokupni organizaciji
ter ostajam vdana,

Josephine Praust, tajnica

St. 19, Eveleth, Minn, — Na zadnji
seji je bilo sklenjeno, da bomo imele
na seji v maju mi¢en program v &éast
materam. Ker smo tega &astnega i-
mena delezne skoraj vse, vas prosim,
cenjene sestre, da se vse udeleZite.
Saj bo tudi seja vaZna, ker ta mesec
in prihodnji, imate priloZnost podati
kakSen dober nasvet in priporoéilo za
konvencijo, ki se vrii v juniju v Det-

Tezko mi je pisati to prosnjo, toda
ni drugega izhoda. Namreé&, da bi red-
no pla¢evale svoj asesment in &e ne
morete sproti izrociti, pa lahko pla-
Cate za nekaj mesecev za naprej, pa
bomo vse zadovoljne, ker ne bo skrbi,
¢e se bi slucajno primerila nagla
smrt, in ker nihée ne ve, kdaj bo
zadnja ura. Meni je teZko po hiSah
kolektat, zato lepo prosim, da wupo-
Stevate to prosfnjo.




Veé nasih &lanic je na bolniSki po-
stelji. Na domu se zdravijo sestre
Masel, Sterle, Miheve in Madek se pa
nahaja v bolni§nici. Tudi sestra In-
dihar je bila bolna. Bolezen nima no-
benega usmiljenja in je tudi mene
priklenila za ve¢ mesecev Vv posteljo
in bom morala na operacijo, tako je
zdravnik ukazal. Na tem mestu se Ze-
lim prisréno zahvaliti za voSéila in
Zelje k okrevanju. Stotera vam hva-
la, za karte, darila, cvetlice in vse iz-
kaze prijaznosti. V bolezni ¢lovek za-
res spozna svoje iskrene prijateljice.
Prisréna hvala vsem skupaj!

Vsem bolnim sestram se Zeli ljube-

ga okrevanja.
' NaSe sozalje sestri Mary Steblaj,
kateri je pred par meseci umrl moZ.
Poleg nje je zapustil ve¢ odraslih ot-
rok. Nafe globoko solutje. Pokojni-
ku pa veéni raj pri Bogu!

MOJI LJUBI MATERI V SPOMIN

Pred 14 leti sem bila Se sreéna obi-
skati mater v domovini. Oh, kako je
bilo veselo snidenje, ko sem po 30 le-
tih zopet poljubila drago mater, ki
zdaj Ze Sest let poéivajo v hladni ze-
mlji in duSa se veseli pri Bogu. O,
kje ste zlata mati? Tako se mi toZi
po vas! Ako bi se odprla vrata in bi
se prikazal Va$§ obraz, bi se Vam o-
klenila okrog vratu in gledala v ljube
Vage o¢i. Od sebe bi Vas ne pustila,
le tam bi Zelela biti, kjer ste Vi!

Mislim, da vsaka hé&i in sin pogreSa
svojo drago mater, ki se je preselila
v velnost. Zato naj ta pesmica bo
tudi za tiste, ki ste izgubili svoje naj-
draZje bitje na svetu, ljubo mater.
Tiste, ki pa imate Se Zive svoje ma-
tere, ne pozabite jih na ta dan. Izka-
Zite jim vso svojo ljubezen, ker ni-
kdar ne bo nobenemu Zal, e je dober
do svoje matere, ker ga sreda in boZ-
ji blagoslov ne bo zapustil. Dobra
mati je kot $¢it nad nami, zato vsa
slava spominu umrlih mater ter vsi
najvisji pokloni Se Zive¢im materam.

Mary Lenich, tajnica

Bog Ti daj zdravja, Mary!

earborn street praznovala
co svoje poroke, je isti &as sestra
Anna Kirin Ze leZala na mrtvaSkem
odru. Bilo je zopet na dan naSe red-
ne meseéne seje ter je marsikatera
na seji vedela o nji povedati mnogo
lepega. Takoj po seji smo se podale
v pogrebni zavod ter skupno molile
za mir duSe pokojne sestre. Smrt po-
kojne Anna Kirin nas je presenetila,

ker ni izgledala, da bi bila bolna. Bi-
la je vedno veselega znacaja prijazna,
in 1ljubezniva do vsakega. Spodaj
podpisana porocevalka, je ravno pred
par tedni Z njo govorila o druStvenih
poslih ter tudi ona pripomnila koliko
¢asa ona daruje, ko pomaga pri cerk-
vi Sv. Ane v Lidice. Meni, kakor taj-
nici, Frances Gaspich, je vedno dala
prijazno besedo ter se znama Salila.
Toda kdo bi si mislil, da se Z njo
pogovarjava poslednji krat. Prav radi
tega njena smrt je bila za naj toliko
bolj presenetljiva. Pokojna Anna Ki-
rin se je morala podati na operacijo
katero je srefno prestala ter Ze ime-
la vse pripravljeno, da gre domov,
toda isti dan je pride slabo in nasto-
pila je smrt. Pokojna je bila stara
45 let ob ¢asu smrti. Pristopila je k
podruznici v marcu 1943, ter bila ro-
jena v Jolietu. Tu zapu$€a Zalujoce-
ga soproga ter Stiri sinove, Ze odra-
sle. En sin se je isti ¢as mudil v
Avstraliji v vojaski sluzbi. DruZzina
zelo pogreSa skrbno mater. Poleg
druzine zapu§ca tudi sestro Rose Der-
nule, poroéevalko, za KSKJ Glasilo
za Rockdale, ter ve¢ bratov. Bila je
tudi sestri¢na nasSe blagajni¢arke Mrs.
Jo Sumic.

Pogreb je imela zelo lep v Kkljub
slabemu vremenu. Naj pokojna spava
v miru boZjem, preostali druZini in
sorodnikom pa naSe soZzalje.

Mr. Joseph Ariagno, zet naSe redi-
teljice Mrs. Mary Kunstek, prodaja tu-
di zaveza za okna (drapery) poleg
venetian blinds, katere tudi popra-
vlja kadar se Vam pokvarijo. Kadar
boste potrebovali novih zavez, pokli-
¢ite Mr. Ariagno in Vam bo postregel
po najniZnji ceni.

Kegljaska tekma, katera se je vrsi-
la to pot v Clevelandu dne 29-30.
marca, je privabila mnogo skupin iz
nasSega srednjega zapada. Jolietska
skupina je poslala kar Sest skupin.
Bilo jih je kar za en bus do Chicage,
nato so se pa odpeljale z vlakom ko
so Se druge prisedle od drugih pod-
ruznic. Iz Jolieta poleg kegljaédic, sta

e v njenem prostoru. Vsi vemo, da
je tudi Mari¢ka imela dobre d&ase.
To pot Joliet ni prinesel prvo nagrado
nazaj, ampak veé drugih nagrad so
posamezne kegljaéice in skupine bile
deleZne.

Mr. John Jevitz, predsednik Old
Time Baseball association, se zahva-
1juje naSim kadetkam, katere so od-
stopile veler svojih vaj da so lahko
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imeli veliko sejo ¢lani od Old Time
Base ball Association.

Na operacijo se je morala podati
Mrs. Margaret Muha iz Rockdale ter
se sedaj zdravi pri héerki Mrs. Paz-
dertz. NaSa ustanovna ¢lanica Mrs.
Mary Zupancic je bila ve¢ Casa bolna.
na svojem domu in je zZe skoraj okre-
vala.

Na zadnji seji ko je bila odsotna
predsednica Emma, Planinsek, radi bo-
lezni in jo je nadomestovala podpred-
sednica, Mrs. Jennie Benedik.

Na sejo prinese sestra Jennie
Sprengel ter njena rodna sestra Mrs.
Rose Jagodnik krasna ro¢na dela, ka-
tera se imajo prodajati na Zvezin
dan. Iskrena Vama hvala za trud
in delo. Tudi druge ¢lanice so zadele
pridno delati spomine za ta dan.

Ako kateri izmed zunajnih Sloven-
cev Zeli sliSati krasne pesmi in lepe
cerkvene obrede, potem naj pride v
Joliet, kadar imamo 40 urno slavnost
ali Velikono¢ne obrede in pa BoZi¢ne
slovesnosti. Pesmi, katere se ¢ujejo
iz kora naSe cerkve so tako krasne,
tako lepo ubrane in pri mnogostevil-
nih pevecih se trese vsa cerkev. Nag
organist Mr. Anton RoZman, na orgle
in zvonove tako spretno spremlja, da
¢loveka kar dvigne pri molitvi. Iz-
med vseh cerkva v Jolietu, je pri nas
najlepSa navada in tudi najlepSe pes-
mi. Zavedamo se, da je mnogo zamud
Casa pri naSem cerkvenim zboru, ka-
terega porabijo za vaje, da nam tako
lepo pri svetih maSah pojo. Vse pri-
znanje organistu in pa pevcem kakor
tudi naSim Monsignorju Rev. M. J.
Butala in ostalim dvema kaplanoma,
da skrbijo za take starodavne lepe
obrede. Tudi Solske sestre, ki se mu-
¢ijo da kincajo oltarje vsak teden in
pa letos ko imamo Se posebno krasni
novi stranski oltar poleg BoZjega gro-
ba. Med cerkvenim pevkam je tudi

veé na§ih ¢lanic. Hvala Vam in vsa
c¢ast za Va§ trud in &as pri tem.

NaSe starejSe kadetke bodo priredi-
le spomladanski ples letos dne 9.
maja v cerkveni dvorani na N. Chi-

snico v svrho zdravljenja, zato jo
bom jaz nadomestila z dopisom. Dra-
ga Stella, vse Ti Zelimo skoraj$no o-
krevanje in da se kmalu povrnes med
nas! Tudi naSa sestra Jennie Zalar
je Ze dolgo bolna. Njej in vsem bol-
nim Zelimo ljubega zdravja, ki je naj-
velja srea za nas na svetu!

NaSa podruZnica prav lepo napredu-
je. Zelimo, da bi %e ve& novih &lanic:
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pristopilo; ¢e nas bo ve¢, bolj bomo
vse vesele!

Ancka PelCi¢, naSa bivsa tajnica, bo
§la v stari kraj na obisk k svojemu o-
¢etu. Sre¢no pot in vesel povratek v
naso sredo.

Razstava ro¢nih del na St. Clairju
je bila zelo zanimiva in vsa ¢ast od-
bornicam in ¢lanicam, ki so se .potru-
dile predstaviti javnosti tako lepo pri-
reditev, ki je bila v ponos vsem c¢lani-
cam SZZ.

Zelo pogreSam mojo sosedo, sestro
Mary Komacar. Veckrat sem jo obi-
skala, kar je bila dolgo ¢asa bolna in
sve tudi rozni venec skupaj molile ob
veterih. Draga sestra, vse je minilo
in zdaj poc¢ivas v hladni zemlji in Tvo-
ja duSa se radostuje pri Bogu. Me bo-
mo molile zate, dokler nas Bog ne po-
klice za Teboj. :

NaSa nova cerkev je bila dogotovlje-
na za Velikono¢, da se je Ze brala not-
1i sveta maSa, kar nas vse veseli.

Ob c¢asu, ko piSem te vrstice imamo
zelo slabo vreme, sneg in mrzla sapa
ovira prihod pomladi, me pa komaj
¢akamo, da bo lepo, ker bi rade zacle-
le z delom po vrtovih.

Sporoéam tudi, da je moja vnukinja
Florence, ki je bila na srcu operirana,
na potu okrevanja, kar je naravnost
¢udez Bozji, za kar se zahvaljujemo
Presvetemu Srcu in Materi BoZji. Zdaj
se poc¢uti prav dobro.

Najleps§i pozdrav vsem sestram in
Bog vam daj vsem zdravja, saj, kjer
je vera, tam je upanje; kjer upanje,
tam je ljubezen; kjer ljubezen, tam je
‘Bog in kjer je Bog tam ni nadlog. Pa

" 'se naj §e katera druga oglasi z dopi-
som, saj veste, da vse rade beremo!
Frances Kavc, podpredsednica

“St. 24, La Salle, l1ll. — Vse se veseli
zelene pomladi, ker zima je bila tako
«dolga in smo se je Ze kar navelicali.
Upati je, da boste prisle odslej prid-
mo na seje, ker vas ne-bo oviralo slabo
vreme, saj veste, da se lahko veliko
ukrene, ako nas je veé skupaj.

Za porocCati imam Zzalostno vest, da

Dne 29. marca je nas pa zapustila
:za vedno sestra Helena BoZié iz Peru,
ki je iskala zdravje v Peoples bolnis-
nici. Tudi za njo so se ¢lanice ¢astno
odzvale k molitvi in sprevodu v cer-
kev in na pokopaliS¢e sv. Jozefa v
Peru. Pokojna Helen je bila dolgo bol-
na. ZapuS¢a moza Franka ter dva si-
mna, enega v Peru in enega v Aurori
ter §tiri vnuke. Druzini izrekamo is-

kreno socutstvo. Pokojni pa naj sveti
veéna luc.

Veé¢ nasih ¢lanic je bolnih. TeZko o-
peracijo je prestala Josephine Radij;
v bolniSnici sta se nahajali Mary Pra-
Zen in Karolina Mo&nik. Vsem ¢lani-
cam Zelimo ljubega zdravja. Letos je
bilo mnogo bolezni, da je skoraj vsak
dom obc¢util prehlade in influenca je
razsajala.

Sprejmite najlepSe pozdrave,

Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, Ohio — Priblizal
se je nam lep majnik, posveéen nasi
Materi Mariji. Ako se Njej priporo-
¢amo in izro¢imo, smo prav v dobrem

varstvu. Glejmo, da jo bomo vsak
dan z malo molitvijo razveselile. Ta-
ko tudi naSe matere, katere imate
zive jih spostujte in delajte jim vesele
urce dokler jih imate. Katere so nam
pa Ze v vecnosti, se bomo jih spom-
nili z molitvijo.

Sporo¢am Zzalostno vest, da so nas
kar nahitro zapustili na§ duhovni vo-
dja, Monsignor B. J. Ponikvar. Bili
so ves Cas od ustanovitve naSe pod-
ruznice na§ duhovni vodja. Farani Sv.
Vida cerkve v Clevelandu bomo vsi
blagega Monsignorja ohranili vedno v
spominu ter zanj molili in upali, da
bo 1jubi Bog bogat plaénik za njihova
dobra dela, katerih je bilo obilo na
tem svetu. Bog jim daj velni mir in
pokoj in jih priporo¢am vsem ¢&lani-
cam v blag spomin in molitev.

Bolezen se tudi pridno suée okrog
naSih dobrih ¢lanic. Dve na$i odborni-
ci, predsednica Jennie Krall in pod-
predsednica Frances Brancelj, sta bi-
Ii hkrati na operaciji v bolni$nici. O-
be sta sreéno prestali svojo operacijo
in se sedaj zdravite doma, kjer jima
pridne héerke Iljubeznivo strezejo.
Bog in Marija naj Vama da ljubo zdra-
vje.

Vsled bolezni omenjenih odbornie,
je naSo sejo v aprilu vodila glavna
predsednica Albina Novak, za kar smo
ji vse ¢lanice hvaleZne. Lepo nam je
raztolmaédila o kampanii te as

uradih, ko se bo jima enkrat zdravije
zboljsalo.

NaSa prireditev se tudi hitro bliZa.
Bilo je Ze poro¢ano, da bomo imele
v nedeljo 1. junija domacdo zabavo in
veselico v Solski dvorani.

Ta dan bodo oddani tudi krasni do-
bitki za katere imate listke. Prijazno
se vas vabi vse na to prireditev, saj
veste, da imamo vselej lepo zabavo.

Krofu bo ni¢ koliko in tudi drugih
dobrot, tako, da ne bo nobeni Zal biti
navzoca. Torej glejte, da se vidimo v
nedeljo 1. junija popoldne v $olski dvo-
rani Sv. Vida.

Razstava ro¢nih del, ki se je vrsila
dva dni, to je 22. in 23. marca je
bila res nekaj posebnega. Vsak je ob-
¢éudoval krasne stvari, ki so bile lepo
uvrstene na stojalih in po mizah in
bolj na visokem so pa visele roéno
izdelane posteljne odeje, pregrinjala in
namizni prti.. NaSa podruznica je ime-
la mnogo lepih stvari in pridne od-
bornice so lepo pomagale, da smo i-
mele tudi lep uspeh. NajlepSa hvala
vsem skupaj in vsaki posebej.

Ob tem ¢asu je namestu, da se lepo
zahvaljujemo nasSi velikodu$ni in zve-
sti sestri Mrs. Paulini Stampfel, ki je
zZe tolikokrat izkazala svojo plemenito
darezljivost do nas. Poklonila nam je
ves sukanec za namizni prt, ki bo od-
dan na prireditvi 1. juinja in tudi pri
njej smo imele svoje tedenske sestan-
ke ter nas je vselej lepo pogostila.
Prisréna hvala, sestra Stampfel in naj
Vam ljubi Bog da zdravja in wso za-
dovoljnost sveta.

Vabim vse ¢lanice, da se udeleZite
prihodnje meseéne seje, da se laZje
potrebno ukrene. Z dobrimi nasveti
boste gotovo pomagale k uspeSnemu
izidu. Po seji imamo po navadi tudi
lepo zabavo, zato ne zamudite to pri-
loZznost. Prosim tudi, da bi toéno pla-
cevale svoj asesment, ker s tem mi
boste napravile tajniSki posel vsaj ma-
lo 1aZji, drugace imam vsak mesec ve-
liko skrb, kaj narediti, ¢e nimate red-
no pla¢an asesment. Vsem, ki pa pla-
dujete to¢no in nekatere $e za naprej,
pa moja najlepSa zahvala.

Vsem materam poSiljamo najsrénej-
Se pozdrave in Bog vam daj vse bla-
goslove tega sveta. Na svidenje na
seji in potem na prireditvi 1. junija,

Mary Otoniéar, tajnica

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Najlep§a
hvala, vsem cenjenim sestram, ki ste

Nna. Selo N a No 1"

kejk, kakor tudi sestre Rose Jesih,
Mrs. Klobuéar in Mrs., Mary Belama-
rich, ki je prinesla domadega belega
vina. Imele smo vsega dobrega na
razpolago. Vsem, ki ste zamudile naj
bo Zal. Door prize je pa dobila Jennie
Tom§i¢ (tri dolarje).

Treba je kar zmeraj vabit in prosit.
Dne 20. maja bomo imele prihodnjo
sejo in v naértu je priljubljen bingo




party. Na ta dan bomo tudi oddale e-
lektri¢ne pe¢. Vse Clanice ste proSe-
ne, da prinesete kaj za dobitek, ker
bo Sel ves dobic¢ek za sklad nove cer-
kve. Kakor so na§ &astiti gospod Zup-
nik, Father XKebe, oznanili bodo Vv
kratkem ¢asu zaceli graditi novo cer-
kev. Zato stopimo vse na noge in po-
kaZimo, da smo pri SZZ zavedne fa-
ranke.

Dovolite mi, da opomnim vse tiste,
ki ste zaostale na placevanju asesmen-
ta, da bi priSle placdat na seje, ki se
vrsi vsak tretji torek v mesecu, ker
je zelo vazZno, da imate to¢no porav-
nan svoj asesment, za kar vam bom
tudi hvaleZna.

Vsak mesec odslej imamo kaj zani-
mivega pred nami. V maju imamo
bingo, v juniju bo konvencija in v
juliju se pa podamo skupno na boZjo
pot na ameriSke Brezje k Mariji Po-
magaj v Lemont, Illinois. Cas hitro
beZi, zato ga porabimo najboljSe kar
je mogoce.

elim vsem ¢lanicam ljubo zdravje
ter vas lepo pozdravljam,

Mary Coghe, tajnica

§t. 27, No. Braddock, Pa. — Veliko
no¢ni prazniki so minili in upati je,
da ste vse ¢lanice naredile svojo dolz-
nost in ste pristopile k sv. obhajilu.
Ako niste Se to storile, potem glejte,
da boste vsaj do 8. junija, ki je zadnji
Cas. Zdrave greste prav lahko vse Vv
cerkev in ¢e ste bolne, bodo pa prav
radi pris§li gospod vas na dom obha-
jat.

Vijudno se vabi vse naSe ¢lanice,
kakor tudi od sosednih podruZnic in
vse prijatelje na plesno veselico, ki se
bo vrsila v soboto 24. maja v Amvets
dvorani §t. 60 Recreation Center.
Donnie Dee orkester bo igral vesele
poskoénice, da se bo vse vrtelo. Pri-
spevek je 75 centov za osebo. Vsaka
¢lanica, mora vzeti vsaj en tiket, pa
Ce se udeleZi ali ne, ampak me bi naj-
raj§i videle, ako boste vse prisle.
Prosi se vaSega sodelovanja, da bomo
dosegle uspeh.

Mary Stephenson, predsednica

St. 28, Calumet, Mich. — Ze je &as,
da se oglasim v Zarji. Pri nas se gi-
"bljemo bolj poéasi, ker hitro se veé
ne da. Pravijo, da je zemlja okrogla
in da se vrti okrog sonca in mi se
vrtimo Z njo. Kadar pa oslabemo, da
se ne moremo ve¢ drZati na povr§ju
zemlje, nas pa zakopljejo v zemljo.

NaSa preSnja predsednica je bolna.
Vse ji Zelimo, da bi bila kmalu zdrava.

Sprejmite najlepSe Zelje za dober
napredek Zvezi in v ¢lanstvu ter do-
ber uspeh prihodnji konvenciji.

S sposStovanjem in pozdravom vsem,
ki spadajo k Zvezi!

Mary Stefanich

ROJSTNI DAN V MAJNIKU

Mrs. Mary Golik, gl. podpredsed. 20.
maja; 15. maja, Mrs. Josephine Zele-
znikar, glavna nadzornica in Mrs.
Mary Tomazin, 1902 W. Cermak Road,
Chicago, 111, M. Tomsic, 10. maja.
Dalje sledeéi predsednice:
St. 57, Niles, Ohio, Frances Yer-
man, 16. maja
St. 67, Bessemer, Pa., Mary Sne-
zic, 30. maja
St. 68, Fairport Harbor,
Mary Modic, 28. maja
St. 71, Strabane, Pa., Mary Tom-
sic, 10. maja
St. 84, New York City, N. Y., An-
gela Voje, 2. maja
Dne 26. maja je tudi rojstni dan Mrs.
Angele Krizman, 1098 Norwood Road,
Cleveland 3, Ohio, matere predsednice
—urednice, Albine Novak.
Cestitke in tople Zelje, da biimeli
Se mnogo zdravih in zadovoljnih let
na tem svetu! Bog vas Zivi!

Ohio,

§t. 29, Broundale, Pa. — Najprvo po-
zdravljam vse ¢lanice po vsej Ameri-
ki ter Zelim obilo uspeha na konven-
ciji, ki se vrS§i v juniju v Detrojtu.
Vsi se veselimo vesele pomladi, ker bo
kmau vse ozelenelo posebno obcutlji-
ve smo pa me starejSe, ki smo vedno
v strahu, da ne bi prislo Se kaj huj-
Sega in bolj resnega med nas. Med
nami se nahajati bolni Mrs. Mary Gro-
sel, ki je bila operirana in se zahvalju-
je Clanicam in vsem sosedom za obi-
ske in karte, ko je bila v bolniSnici.
Operirana je bila tudi sestra Anna
Blodnikar, ki se tudi zahvaljuje vsem,
ki so se na njo spomnile. Vsem bol-
nim sestram iz srca Zelimo ljubo zdra-
vie.

mine ¢as! Zopet so na vrsti predpri-
prave za konvencijo, ki pomeni veliko
dela za glavne odbornice, da je vse v
redu urejeno. Upajmo, da se bho vse
dobro izteklo. Clanice so zopet meni
dale cast, da jih zastopim na konven-
ciji, za kar lepa hvala vsem, ki ste
volile.

Razstava ro¢nih del je bila velik
uspeh za ugled naSe Zveze. Zelo lep
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odziv ¢lanic in obé&instva je dokaz, da
se zanimajo za Zensko umetnost. Kaj
vse znajo pridne roke nasih ¢lanic na-
rediti je res vse pohvale vredno. To
so res prave umetnice. Tudi kontest
“‘potic” je bil zelo zanimiv. Krono je
pa odnesla naSa ¢lanica Josephine
Posch. Vse, ki jo poznamo, dobro ve-
mo, da je zmoZna napraviti nekaj res
dobrega. Vse ji iz srca cestitamo.

Na$§i glavni predsednici Albini No-
vak in glavni nadzornici Elli Starin,
pa najlepSa zahvala za ogromno delo,
ki je bilo zdruZeno z razstavo ter vsa
¢ast vama za trudapolno zanimanje za
dobrobit na%e Zveze!

Bolnih je ve¢ naSih ¢lanic. Sestra
Josephine Nemec je imela dve héerki
v bolniSnici. Vsem Zelimo Ijubega
zdravja.

Sestra Margaret Jamnik je postala
tretji¢ stara mamica. Héerka, ki je bi-
la pred leti kapitanka pri krozku je
povila zalo deklico, katero bomo z ve-
seljem sprejele v naso podruZnico.

Vljudno ste vabljene vse na sejo,
ker je zmeraj kaj zanimivega in Ze
posebno sedaj pred konvencijo. Prav
lepe pozdrave vsem skupaj!

Theresa Potokar, predsednica.

§t. 41, Cleveland, (Collinwood), 0. —
Delegatinji za prihodnjo konvencijo,
ki se vrSi v Detroitu meseca junija
sta bili izvoljeni, predsednica, sestra
Frances MeSe in blagajni¢arka, sestra
Anc¢ka Rebolj; namestnici sta pa se-
stra Mary Coprich in sestra Rose
Strumble. Clanice ste prav prijazno
vabljene na prihodnjo sejo, da podate
svoja priporoéila, kako bi na najboljsi
nacin zastopale podruznico, da bi kar
najve¢ mogoce dobrega se ukrenilo
za dobrobit ¢&lanstva in organizacije
v splognem. Eeit

Vljudno se vas vse vabi na veselico
25. maja v Kunéi¢evi dvorani. Ob tem
¢asu bodo oddana lepa darila za ka-
tere imate listke na rokah. T

Na razstavi ro¢nih del, ki se je vr-
§ila 22. in 23. marca, smo prodale lepo

Se nekaj zahvale je na mestu in to
sestri Mary Coprich za okusen kejk,
s katerim nas je pogostila po zadnji
seji ter sestri Anki Rebolj za dobro
kavo, To je bilo v polast rojstnim
dnevom Julia Bolka, Anastazia Husta
in moje malenkosti.

Vsaki posebej Bog plafaj z vsem.
najboljSim.




V zalogi imam Se nekaj kuharskih
knjig, katere lahko dobite na seji ali
pa pokli¢ete IV. 1-6248 in boste toéno
postrezeni.
© V kegljasSki tekmi, ki se je vrSila v
Newburghu, je imela tudi naSa pod-
ruznica prav izvrsten team pod na-
Celstvom naSe vrle sestre Anne Ku-
har (groceristke). NaSe iskrene ces-
titke Anni in njeni partnerci Mary
Son, ki sta iz§li na prvem mestu v
“doubles” igri.

Zalost je obiskala sestro Jennie Sti-
mah kar dvakrat v kratkem casu.
Preminil je njen brat in pa dni za-
tem pa njen ljubljeni soprog. Naj po-
kojnika poc¢ivaj v miru in veéna lué
naj jima sveti.

" V teku je konvenéna kampanja in
ste vse proSene, da se nekoliko potru-
dite za nove c¢lanice, katere pripeljite
na prihodnjo sejo. Vas najlepSe po-
zdravljam in Se posebno vse nasSe
dobre matere, katerim je posvelen
praznik Mother’s Day v tem mesecu.
Bog vam daj vsem ljubega zdravja!
Ella Starin, tajnica

St. 43, Milwaukee, Wisconsin — U-
pam, da ste dobro obhajale Velikono¢.
Kakor se sliSi, je letos tudi ve¢ na-
5ih mladih ¢lanic peklo potice, ker
so imele priloZznost dobiti tona na-
vodila v naSi novi kuharski knjigi.
Jaz toplo priporoéam vsem, ki se za-
nimate za dobra jedila, da si dobite
to novo knjigo in posebno mlade, ker
se boste naucile marsikatero dobro
domado slovensko kuho. Cena knjigi
je samo dva dolarja.

V marcu smo zopet izgubile eno
zvesto in dobro ¢lanico, sestro Ana
Kollentz, stara 42 let. NaSe iskreno
sozalje druZini, njej pa naj bo lahka
ameriSka gruda in spomnimo se nje-
ne duSe v molitvi.

Vijudno se vas prosi, da poskrbite,
da boste imele vse pladan svoj ases-
ment za kar vam bom kot tajnica zelo
hvaleZna, ako mi boste prihranile to
skrb. Na svidenje na seji!

Vas prav lepo pozdravljam,

sejah smo imele prav lepo udeleZbo,
kar je zelo razveseljivo. Za delegatko
je izvoljena Rose Racher in namestni-
ca je pa Mary Sporich. Po seji smo
zopet igrale bingo in imele smo razno-
vrstne stvari, katere so prinesle ¢la-
nice. Aprila smo imele loné v oskrbi
Mary Veverka, Isabell Rek in Elsie
Persin. Maja meseca bomo pa imele
“cover-dish” veéerjo in prosi se, da
vse pridete. Vsaka naj prinese kaks-

no pokrito jed s seboj in bo zabave
ni¢ koliko. Vabi se tudi ¢lanice mla-
dinskega oddelka, ker bomo skupaj
praznovale Materinski dan. Seja se
vrsi po navadi v Slovenskem domu,
vsako tretjo sredo, to bo 21. maja.
Posebna hvala tisti, ki so prinesle
dobitke in jedila. Pridite bolj ob ¢a-
su, okrog Seste ure, da bomo imele Se
lepSi uZitek.

Pred kratkim je preminila taSéa se-
stre Ann Brdek, ki je po velikem tr-
pljenju zapustila to dolino solz. NaSe
sozalje. Naj ji sveti ve€na lué!

Veé nasih ¢lanic s tajnico in sopro-
gi, smo se podali na Razstavo v Cle-
veland, v nedeljo 23. marca. Ker bom
ve¢ o tem porocala na drugem mestu,
za ta Cas recem le, da vse, ki se ni-
ste odzvale vabilu, ste zamudile nekaj
lepega. NaSa tajnica je bila nad vse
sre¢na, ker je dobila krasno volneno
pregrinjalo kot dobitek, katero je iz-
gotovila in poklonila Mrs. Angela
Krizman, mama naSe glavne predsed-
nice. NajlepSa hvala vsem skupaj za
lepo zabavo in vsestransko prijaznost.

Pred kratkim smo obiskali Peléice-
ve v Clevelandu (West Parku) in smo
zvedeli, da se Anéka odpravlja v stari
kraj. Ona je bila dolgo let tajnica st.
21 in zvesta porocevalka. Obiskat
gre bolnega oceta. Upam in Zelim,
da ga bo nasla e Zivega. Zelimo ji
veselo svidenje z brati in sestrami,
ter mnogo zabave in sre¢no pot. Po-
zdravi domovino v naSem imenu. Tu-
di moja soseda, Josip LovSin in Josip
Okoren, gresta v Zamostec na obisk.
Pozdravita vse moje znance in sorod-
nike. Veselo zabavo in srefen povra-
tek!

Vsem bolnim ¢lanicam Zelim ljubo
zdravje. Tistim, ki boste v maju ob-
hajali rojstni dan pa Zelimo: na mno-
ga leta!

Za, ¢astno mater za leto 1951 je bil
meni poklonjen naslov od ¢lanic na-
vzote na zadnji seji, za kar hvala le-
pa.

S sestrskim pozdravom,

Rose Racher, predsednica

stara mama. Cestitamo!

Iz mladinskega oddelka je prestop-
ila v odrasli oddelek Virginia Shirok-
man. Zivijo, Ginger, le pridno pridi
na seje. (Ona je moja vnukinja).

Naznanjam vsem ¢&lanicam, da bodo
bodo&e tri mesece seje pri meni na
810 Ann Avenue, ProSene ste, da se
vse udelezite in tudi, da poravnate
svoj asesment, ker je zelo vaZno, da
imate pladano, ker suspendiranje ni

za nobeno dobro in se vsaka tajnica
ne rada posluZi do skrajne sile. Torej
sodelujte s tajnico in bo za vas vse
lep red in zadovoljnost.

Pozdrav vsem c¢lanicam,

J. Prinz, porocevalka

§t. 72,Pullman. Il — Cenjene se-
stre: Kako hitro mine ¢as in Z njim
se vrstijo velike spremembe. Pri naSi
podruznici smo v dobi treh mesecev
izgubile kar dve dobri ¢lanici, za kate-
rima zalujemo vse c¢lanice in te sta
bili sestra Alojzija OkleSkan in sest-
ra Mary Puzell. Obe sta veliko trpeli
v bolezni in domaci bi jima bili radi
pomagali, pa ni bilo nobene pomodéi
za ozdravljenje.

Dragi poxcjni sestri: Pocivajte v
miru in naj bo veéni raj pladilo za
veliko trpljenje v bolezni. Preostalim
druzZinama in vsem sorodnikom pa
naSe iskreno sozalje.

Vsem bolnim sestram sréno Zelimo,
da bi se jima zdravje povrnilo. Vse
zdrave ste pa prijazno vabljene na
prihodnje seje, ki bodo vsem v raz-
vedrilo, ¢e nas bo priSlo veé skupaj!

Vas vse lepo pozdravljam,

Jennie OraZem, predsednica

§t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Na
seji v aprilu smo imele prav prijetno
in udelezba je bila dobra. Napravile
smo malo odhodnico naSim Stirim éla-
nicam, ki odpotujejo 7. maja na kra-
tek obisk v staro domovino. Vse jim
zelimo sre¢no pot in vesel povratek.

NaSa blagajnicarka, sestra Bosko-
vi¢, je lahko ponosna, ker je Ze zopet
stara mamica, to je Ze Sestié. NaSe
Cestitke in dobro zdravje vsem skupaj!

Clanice ste proSene, da pridete na
prihodnjo sejo, da bomo napravile kaj
koristnega za podruZnico in dale ne-
kaj navodil delegatki, ki bo nas zasto-
pala na prihodnji konvenciji.

Vsem bolnim ¢lanicam Zelimo ljube-
ga zdravja. Pozdravljene in na svi-
denje na prihodnji seji: —

‘Minka Chrnart, tajnica

Drage ¢lanice, katere ste bile izvo-
ljene za delegatke! Zelim, da bi zve-
sto zastopale svoje podruZnice ter pra-
viéno delale za korist Zveze in za bla-
gor vseh ¢lanic. Drzite se gesla: Vse
za eno, ena za vse! To bo gotovo po-
vzdignilo naSo Zvezo.

Pozdravljam vse glavne odbornice
in &lanice naSe Zveze!

Josephine Richter, predsednica
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Three years have elapsed since our
last gathering in Pueblo, Colo. This
vear our Detroit, Michigan conven-
tion will take place for the first time
in the month of June. For our previ-
ous conventions May was the estab-
lished month. But in order to con-
venience the mothers and younger
members who are busy with gradua-
tion, June is now the new convention
month.

Within the past three years we
sponsored four membership cam-
paigns: Junior, Variety, Silver Jubi-
lee and Pre-convention. Of longest
duration (thirteen months) and the
most successful was the Silver Jubilee
Campaign netting us 862 new mem-
bers. The campaign was held in honor

sixty were entitled to Riders. A junior
member receives a Rider following
her transfer to the Adult Department
and after completing ten years as a
Junior. Initiated at the last conven-
tion by the supreme president Albina
Novak the RIDERS are valued at
$50.00 and thus an A certificate is
worth $150.00.

Transferred members with Iless
than ten years as Junior members
receive free Class A or B assessment
equal to the number of full years en-

joyed in the Junior Department. For
those choosing Class A membership
a total of $231.25 free assessment was
granted, while Class B transferees re-
ceived a total of $87.60, giving us a
grand total of $318.95.

Juniors free of assessments prior .

der to complete this great task. At
this time I wish to report the fact
that branch no. 20 of Joliet boasts of
the largest number of members born
after 1920. The Union’s solvency in-
creases with younger members; but
with branches possessing only older
members the solvency decreases due
to the higher death rates in the older
group.

The membership actively engaged
itself throughout the past three years
in its bowling leagues, choral groups,
drill teams and sewing circles. Con-
cerning the latter its director Ella
Starin will report.

Of the four mentioned activities the
bowling sport is most popular and
active bringing in many new members.
Of the choral groups branch no. 2 of
Chicago, Ill. is the most active spon-
soring several concerts during the

A cbmparison of our membership is given as follows:
March 1, 1949 March 1, 1952

ClaASSrA s s iayenarvie o 9,081 8,928—153 Decrease
Class B 1,235 1,614—370 Increase
Juniors 1,707 2,000—293 Increase
Social 12 7— 5 Decrease

Totals) futicinie e i 12,035 12,549—514 Increase

At this time no comparison can bhe made in regard
to the solvency of the burial funds, since this is calcu-
lated by the actuary and his report has not been released
as yet.

Computing the Burial Funds without consideration of
the mortuary rates or number of members within each
age group, it will be noted that the Class A burial fund

‘decreased from March 1949 to February 1952 compared
to March 1946 to February 1949. A comparison for the

Interest

and Div- Death Claims

idends No. Amount
$ 8,398.70 281 $26,254.00
$12,041.60 299 $28,808.00
$ 4,186.48 380 $36,996.13

*Excluding assessment of new members and amounts
transferred to Expense Fund.

The Expense Fund has again shown a deficit for the
last three years. Adding the portion that was allocated to
the Convention Fund would still not bring the Fund into
the black. It must be considered that since the last con-
vention the following items have been added to the
Expense Fund:

last nine years is tabulated below:

Class A Burial Fund

Total
“AT Assess.
Period Members Received
3-43 to

claims with payments $9,698.09 great-
er.

The annual secretarial award of
- five cents per member is presented
the officer for retaining the branch’s
membership throughout the year. The
three annual awards amounted to
$1,168.45. :

From the Junior Department 273
transferred to the Adults. Of these

Interest and dividends ................ $11,979.27
1st year’s asessments of new adults .. 2,331.80
*Net assess- 50c per adult member ................ 5,212.50
tent to Profit on Cook Book Sale ............ 2,000.00
Burial Fund

All of the above are not as yet sufficient to meet the

completely the discussions pertaining
to the Funds at the Detroit Conven-
tion.

Included in the essential reports
prepared for the Actuary, who deter-
mines our solvency, was the member-
ship Age Record accompanied with
the various certificate values. The
work is tiring and seemingly endless,
entailing many overtime hours in or-

00r space.
once again witness the colorful and
thrilling 1943 drill exhibition held in

Pittsburgh, Pa., in which a record
number of teams participated.

For the organization’s silver anni-
versary the Union published a cook
book. The “Women’s Glory” was edit-
ed and compiled by President-Editor
Albina Novak with the assistance of



Miss Frances Jancer. The sale of the
books was very rapid profiting our
Expense Fund by $2,000.00.

Our total assets as of March 1 are
$289,867.44 showing an increase of
$49,683.32 for the three years.

This amount is exceedingly differ-
ent in comparison to the assets of
the organization when I was first
elected to the supreme board twenty-
two years ago as the first trustee.
For the Sheboygan convention in 1930
the financial report states our assets
as $13,330.75. At that time 18 branches
sent delegates with two proxy powers
‘held by supreme president Marie
Prisland and the late supreme secre-
tary Julia Gottlieb. The “Ameriska
Slovenka'”, edited by the organizer
Marie Prisland netted exceptional
profits of $539.16 for the Union’s trea-
sury. At that time the profits were
truly great in comparison to the small
membership and low price of book.

As supreme trustee commencing my
three terms of office in 1930, I suc-
cessfully . conducted a membership
campaign and edited a home cookery
column for the ZARJA. In those days
the trustees received no annual salary
or reimbursement for any traveling
expenses.

Following the declination of my pre-
decessor and very capable secretary
Josephine Racic, I was unanimously
elected as her successor at the Chis-
hoelm, Minn. convention in 1939. I did
not wish to accept this office, as I
realized the great task involved. As
first trustee I had the opportunity to
observe the supreme secretary’s work.
To assume such a great responsibility
was not my wish. My persistent re-
fusal was disregarded and thus I
served as supreme secretary for thir-
teen years resulting in many diverse
experiences.

With every convention the work in
the office of the Supreme secretary
increased. In order to preserve the
Union's future the Junior Department
was founded. As demanded by the
Illinois Insurance auditors several

y = y
despite the daily increasing expenses.
Each campaign is an additional task
 involving unperceived number of
hours and days.

As supreme secretary I have always
performed my duty as a good, honest
officer, unafraid of work by which
through love and determination I
sought the TUnion’s progress. I was
strict, loyal and impartial. I am cer-

tain I did not please everyone. I at-
tempted to solve every matter in the
shortest time and if possible to your
best advantage.

My greatest aid in the supreme of-
fice was my daughter Olga Ancel
without whom my work woud not be
accomplished. At certain times my
son-in-law Edward Ancel, who is a
cost accountant, renders his invalu-
able assistance. I am grateful to them
for their aid at all times.

I deem it important to mention the
Scholarship and Benefit Fund. For the
Benefit Fund I remember how whole-
heartedly I collected contributions
door to door in my home town and
searched for new members of the
Union’s Friendship Circle, of which
I have a lovely number. For the Schol-
arship Fund I performed an equal
share. To date scholarships amount
to $1,525.00, while payments on ship-
ments to Europe amount to $1,331.16.
These figures speak of the Union’s
accomplishments in the field of char-
ity.

A report regarding our investments
will be made the secretary of the fin-
ance board Marie Prisland. The finan-
cial statement since the last conven-
tion is as follows:

(See Slovenian section of my report).

In closing I wish to suggest that
the convention find ways and means
of increasing interest for our Junior
membership. There are today branch-
es, who have not founded their own
Junior Departments; while other

branches seem to be unable to enlarge
theirs. Pehaps the privilege of a dele-
gate with full powers be granted to
every branch with a Junior member-
ship of at least 85; and maybe per-
haps this said privilege may be grant-
ed to a girl or women as a reward
for her work with youth and its activ-
ities in her particular branch. In this
manner interest may be stimulated
among several members, who would
be endeavoring to increase Junior
memberships. Also a member perhaps
could represent five or six branches,
for which she worked in advancing
Junior activity. I believe only repre-
sentation at the convention will be
an inducement for women to work
with their youth.

I am grateful to every secretary
who has worked with me throughout
the past three years, as well as the
presidents and other branch officers
for their cooperation. I am grateful
to the many campaign workers. To
every supreme officer I am also
thankful, but most especially to Mrs.
Marie Prisland, who through her
many years of experience, was always
ready with her sincere and friendly
advice. May God grant her health so
that we may see her once again at
the Detroit convention. To every dele-
gate at the convention I bid a most
sincere welcome. I hope that our ninth
triennial convention will be the most
successful and of greatest benefit to
the entire membership.

—Josephine Erjavec, Supreme
Secretary

FROM SUPREME HEADQUARTERS
ATTENTION DELEGATES

All delegates who are traveling

through Chicago — are to take the

train as scheduled below. Kindly

have your receipt for your train with

you up to Chicago. I will then take

care of your fare from Chicago to the
Convention City, Detroit

In the meantime I will give all
names of delegates traveling through
Chicago to your R. R. agent and you
shall receive instructions from them.

JOSEPHINE ERJAVEC,

Shown below is the schedule of the trains your group will use on New York

Central System.

GOING
Saturday, June 21st, Lv Chicago, LaSalle Sta, Trn No. 8 2:10 PM (CT)

instruct all delegates wishing to take advantage o

or money order in the amount of $15.47 made out in favor of the New York
Central System and send to me and they will be mailed an identification card,
enabling them to board the train. Tickets will bear a limit of six (6) days in-

cluding date of sale.

Those who will require more time should purchase a regular coach ticket

at the $21.45 rate from their local ticket agent.
Yours very truly,

J. L. Olson,

Passenger Representative New York Central,

LaSalle St. Station Room 625

Chicago 5, Ill.




ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

A NOTE OF THANKS

I hereby express my heartfelt grat-
itude to the ladies of Branch No. 15
for the wonderful cooperation they
gave me in the promotion of the 16th
Annual Midwest S.W.U. Bowling
tournament held in Cleveland, Ohio
on March 29 and 30, 1952, and espe-
cially to Alice Arko the general chair-
man and her respective committees!
the most capable score keepers! the
wonderful cooks in the kitchen (their
dishes were most welcome and the
finest we ever tasted)! the check
room girls! the souvenir ladies and all
those who helped in any way to make
things easier for me! I also thank
Paul Oblak the manager of the Slo-
venian East 80th Lanes for his assist-
ance on every occasion. Then last but
not least thanks to the finest crew
of pin boys — their alertness and
promptness kept the tournament
ahead of schedule. And thank you
good people of Cleveland for receiving
us so hospitably and for showing us
such a good time.

—Josephine Sumic

Sheboygan, Wis. No. 1—Guess there’s
no time like the present (while every-
thing’s fresh in our minds) for writ-
ing a short note about our recent trip
to Cleveland for the 16th annual
S.W.U., Bowling Tournament.

The train ride from Sheboygan to
Chicago and on to Cleveland seemed
forever and ever. The smiling face of
Albina Novak, our President, welcomn-
ing all bowlers told us that we had
reached our destination and the
thought of riding trains was put out
of our minds for 2 days. We made a
quick trip to Hotel Carter where
waiting seemed endless and finally
getting our room. After doing some
shopping and having a greaf big ba-
nana split for dinner, we returned to
the hotel in hopes of getting some
rest. We found that a cat-nap does
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3 he Carter (we felt so light)
but it wasn’t, so Rudy delivered us
to the door himself. Well, at 4 in
the morning, there was n» other
choice but sleep even if only 4 hours
of it didn’t seem to satisfy.

At 10:30 Sunday morning, Albina
Novak and Alice Zeleznik chauffeured
us around Cleveland to show us some
of the sights. It was an hour and a

half well spent before we attended a
12 o’clock Mass.

We're not going to go into detail for
team rolling which was next in line
to the day’s events. We were there
and got tired. The delicious chicken
dinner was hastily devoured after
bowling and then we enjoyed our-
selves in the upstairs hall until train-
time at 12:30 when we had as our
chauffeur, Albina’s daughter, Corinne.

Jo Sumic and her husband worked
hard at the bowling scores as they
came in after each shift and deserve
much credit for all their efforts that
were put into this tourney. Seeing
Lil Kozek, Liz Zefran, Helen Vodnik
and Ann Pelko was worth it's weight
in gold. It was so nice to see Mitzi
Gregorich, the charm girl of Cleveland
and all our other acquaintances and
their friends.

We hope the pictures turned out
well and that you will send them to
us, Albina. (They did and I'm sure
they’ll be nice to keep as a remem-
brance. A)

All we can say is “thanks” to each
and everyone for everything that was
done for us to make our stay so en-
joyable. We shall never forget the
wonderful stay we had while in Cleve-
land.

—Louise Ribich

In Memory of our dear mother, Mrs.
Theresa Chernich, who passed away
March 7, 1942 in Chicago, IIl.

The seventh day of March of every
year is a sad day for us. It was a
severe shock to part with one so dear
to us that day ten years ago. Deep in
our hearts is kept in loving memory,
our mother whom we shall never for-
get. And while she sleeps in peace
our hearts still ache with loneliness
and our eyes still shed heartbreaking
tears. God only knows how all miss
you, Mom, as the tenth year passes.

Rest in Peace!

Family of Theresa Chernich

Kocman, Dolores XKlun, Betty Hunt
and Mary Fabian. We don’t have to
remind you all to visit the sick when-
ever you find the time, do we?

In the last month we have gained
32 members in our local organization,
and all to the work of one woman,
Mrs. Christina Bradish. This goes to
show you what interest in any thing
can produce. By the way, she was

chosen as the outstanding Mother of
the year, and she certainly is deserv-
ing of this honor.

Two new officers were installed,
Mrs. Anna Germ as vice president and
Mrs. Mary Kukar as treasurer, by
our president Mrs. Anna Pachak. Our
sincere congratulations to both and
we know they will make very good
officers.

At our next meeting in May we will
have a Mother’s Day party. This is an
annual affair which is enjoyed so
much by all the members. The new
members are especially urged to come.
The committee in charge of this party
includes, Mms. Anna Pachak, Anna
Germ, Angela Meglan, Antonia Klun
and Mary Kukar. We'are looking for-
ward to this on May T7th.

Bingo closed the meeting some go-
ing home with prizes and others won-
dering why they don’t ever win. I
guess Bingo is like life in a way,
sometimes we win and sometimes we
lose, we can’t do either one all the
time. :

—Mrs. Mamie Pugel,
Correspondent

No. 7, Forest City, Penna — Due to
bad weather, our lasting meeting was
poorly attended but we have hopes
that now that Spring has come, more
members will attend. You know,
every member has the opportunity of
voicing her opinion on all current
matters, Please, one and all, come and
present suggestions. The S.W.U. Con-
vention takes place in June in Detroit,
Michigan. e

It is always a sad note to report
that there are sick members in the
branch. We do wish all of you a
speedy recovery. We wish good health
could be purchased like other gifts;
surely we'd buy each of you more
that you would need. Just trust in God,
and take it easy, because after the
rain the sun must shine. All members,
remember to visit the sick! 53

She was an outstanding member of
her graduation class and received her
cap at the exercises held recently. Her
mother attended the ceremony.
Mary’s mother and grandmother,
Mrs. Catherine O’Berzon are also
members of No. 7.
Congratulations and best wishes in
your chosen profession.
Christine Menart, Secretary




No. 13, San Francisco, California —
Greetings to all Mothers on Mother’s
Day. The month of May, our Virgin
Mary’s month, brings to mind the
feeling of thanks for our wonderful
Mothers, living and departed and the
fact that they truly hold the upper-
most place in our hearts. God so de-
stined that a Mother should be the
greatest of all treasures; throughout
His long hours of suffering on the
Cross, the face of His beloved Moth-
er was ever before Him and God
asked that her sorrow be not too
great. May we learn from this lesson
that despite His sufferings and pain,
His greatest concern was for His
mother. To those of you fortunate
enough to have a Mother still living,
make every effort to spend Mother’s
Day with her, if distance does not per-
mit, phone, wire or write her, but
show her that she means much to
yvou. A cherished possession — your
Mother! For those of us who no
longer enjoy the pleasure of a Mo-
ther’s presence due to the fact that
God has called her home to Him, a
prayer and a visit to her grave will
do much to lighter your hearts and
make them feel not quite so far
away. A joyous Mother’s Day to all
Mother’s of the Slovenian Women’s
Union!

Our candidate for the most worthy
member Mother was unanimously
voted to be Mrs. Katherine Judnich,
our member for over twenty-four
years. It is with pride and pleasure
that I write this notation as Mrs.
Judnich is Teta to me. She is my
great-aunt and my dearest. I person-
ally have much to be grateful to Teta
for; she has always been ready with
a helping hand and at the passing of
my mother when I was seventeen, she
did much to lessen the great loss by
giving courage and advice when need-
ed Despite the work incurred with
raising four children of her own, she
was never too busy to help anyone in
need. She is the mother of twins and

always enjoy
yours in seeing your wonderful family
prosper and in knowing all is well.

Anniversary Congratulations to our
President Rose Skoff and her hus-
‘band, Joe. Thirty-four years ago, Jo-
seph Skoff brought Rose Stephan to
California from Soudan, Minnesota.
As a new bride, she left her family,
Mr. and Mrs. George Stephan and all
her friends to come West and make

a home for her husband. Their son,
Joseph, Jr. was the first born to this
family and a daughter, Rosemarie
followed. All of Rose’s and Joe's
friends wish them many more years
of happiness.

Speaking of myself, April 28th was
my Seventeenth Anniversary. My hus-
band and I have much to make our
married life a happy one. With our
three children, Beverly, Barbara and
Stephen, we have enjoyed our years
together to the fullest extent. May be,
I should congratulate Joe, for putting
up with me all these years.

The Butala household is a really
happy one due to the arrival of a
grandson. Baby boy, Michael Peter
Bradshaw, was born to Helen Butala’s
eldest daughter, Josephine on March
22. Welcome, Baby Michael, and may
you find this world a wonderful place
to live in. Congratulations to the en-
tire family.

Laura Niblick, after a bit of hos-
pitalization, has the pleasure of mov-
ing into a new home in Redwood City.
Laura, may you and Steve find happi-
ness and years of good health in your
new home. Congratulations!

Wishes are extended to all our sis-
ters who are ill for a speedy recovery.
May the warmer weather allow that
you can attend meetings and enjoy a
few hours of pleasure among old
friends again.

We sincerely request our members
to attend the meetings regularly and
get into the swing of things. With the
little raffles ete., that follow each
meeting, it should be ever so pleasant
to attend and enjoy the sisterly feel-
ing we have achieved through the
years.

—Frances E. Chiodo,
Reporter

No. 16, South Chicago, Ill. —
Our March 13th meeting was very

in a gay evening of enterta

We welcome to our branch two
new members secured through the
untiring efforts of our Vice President,
Josephine Kral. They are Anne Klo-
bucar and her daughter, Helene.

It was reported at the March meet-
ing that Mrs. Mary Mikan had under-
gone a serious eye operation. Hope
you are well on the road to recovery

and that we’ll soon see you at the
meetings.

I would like to take this opportun-
ity to thank all of you who assisted
in making our Card and Bunco Party
of February 10th a grand success. The
proceeds of this party were given to

the St. George’s Parish — so again
thanks a million for your wonderful
response

We were very sorry to hear of the
untimely death of our good member,
Mrs. Mollie Perko. Mollie was a
former secretary of Branch No. 16.
Our deepest sympathy to the bereaved
family and may she rest in eternal
peace.

And now a reminder that our
monthly meetings are held on the
second Thursday of the month at St.
George’s ‘Church Hall — so won’t you
plan on attending a meeting soon.

—Gladys Buck,
Secretary

BRANCH NO. 20

LOOKING BACK — Ten years ago
the cadets sponsored a Maytime dance
on the 9th, while five years ago wed-
ding bells were busily ringing for
many cadet brides including Bernice
Kuzma who is kept happy by her
adoring husband Bob Kostelc.

PRESENT EVENTS — To Captain
Dorothy Govednik writes Marion Ju-
ricic from the United Airlines Train-
ing Center in Cheyenne, Wyoming.

“I just thought I would write you
a short note and ask you to express
my thanks to the drill team for the
beautiful rosary.

I would have written before but we
started studying from the very start
and I have really been busy.

Cheyenne is nice but the wind is
so strong out here that I sometimes
think it could blow me all the way
back to Joliet.

Good luck to all in Detroit and I
hope to see all of you again soon.

Sincerely,
MARION”

The May Alumnae meeting will be
held at Rita Lightner’s home 467
North Chicago Street.

Speaking of our alumnae reminds
me to mention Mrs. Lillian Adamic,
whom I failed to speak of in my last
article. For the American Legion St.
Joseph Park Post auxiliary’s semi-
formal dance Lillian held the all-
important position of chairlady.



A fine little boy named Dale has
:gladdened the hearts of Eileen (nee
Ferkul) and David Young. Congratu-
lations are extended to the happy
‘mother and father, who is presently
stationed with the Navy in the Pa-
cific.

From all reports the Joliet bowler-
ettes had a pleasant time in Cleve-
land. Included in the group were four
cadets — Captain Dorothy Govednik,
Vice-president Betty Veerman, Lucille
Ballum and Gene Schmidberger —
as well as my sister-in-law Marge
Ancel.

Congratulations to the third place
team of Joliet, the Avsec Printers.
It consisted of Dorothy and her sister
Jean, Mollie Gregorich and former
cadets Isabelle Musich and Jean Gom-
bac, who captained the team. Con-
gratulations also to Lucille Ballum
who won third place in the singles.

A popular and adored military fig-
wure is the captain of the Junior drill
team Elaine Troppe. Her love for her
group is returned at least two dozen
times. With the aid of Dorothy Goved-
nik the group is shaping very nicely.
Just proves what cooperation can do!
‘The senior cadets under Dorothy’s
commands are working hard, too. It
is hoped the delegates will like their
performance and thus bring about an
-establishment of drill teams in their
respective branches.

Our “Blue Moon Dance” scheduled
for the 9th holds many promises for
financial success. We are looking for-
ward to seeing many of our friends
there.

LOOKING FORWARD — to a Hap-
py Mother’s Day. May Our Lord bless
-each mother and keep her in His
«care.

—OLGA ANCEL

Dawn Club, No. 23, Ely Minnesota
— Plans were discussed at the last
meeting for the Annual Mother’s
Day program to be held May 11th.
‘The Dawn Club members with Flo-
rence Markovich and Stephanie Vra-
nesich in charge, will be assisted by

for the next meeting are Barbara
Brenen, chairman, Rose Ferderber,
Mary Jamnik and Angela Godec.
Since there was no committee for
this meeting, and because of Lent,
cards were played after the meeting.
At the next meeting, a report will
‘be given on chartering a bus for the
-annual Zveza Day in Lemont. Illinois.

This year I do hope that we can
charter a bus from Ely.

Mary Zgonc won the door prize.

Mrs. Katherine Merhar was ac-
cepted as a new member of the Dawn
Club. We are indeed happy to have
Katherine as a member, so now we
will have a wonderful piano and ac-
cordian player with us. Katherine is
Mary Hutar’s sister!

This report was given by Barbara
Rosandich due to the illness of your
reporter who couldn’t attend the
meeting at the time.

Fraternally yours,
Mary Shikonya, Reporter

No. 27, No. Braddock, Pa. — Hello
Everyone! I hope each and everyone
of you had a wonderful and happy
Easter, which means you all per-
formed our Easter duty by going to
confession and Holy Communion at
the Eastertime. If you haven’t already
fulfilled your obligation, you have
until the 8th of June, that is the dead-
line, when the season ends. But why
wait that long? Do it now for there
isn’t much time left. Anyone who
can’t get out to church on account
of illness, can notify her priest and
he will be glad to come to your home
and hear your confession and give
you Holy Communion. Do not forget
that this is an obligation and we must
all comply.

Now is the time I must tell you a-
bout our dance. We extend a cordial
invitation to all our members, our
neighboring branches and all our
friends. The dance will be held at
the Amvets Post Home #60 Recrea-
tion Center on the project in No.
Braddock, Pa., on May 24th at 8§ P.M.
Donnie Dee’s Orchestra will play and
the donation is 75 cents. Each mem-
ber of Br. #27 is requested to buy a
ticket whether she attends or not,
but we want to see all your happy
faces at the dance. So come one, come
all for a good time. We ask all our
members to co-operate with us so that
our dance will be a great success.
Ladies, attendance at our meetings

So long all, and
at the dance.
Mary Stephenson, President

I'll be seeing you

No. 43. Milwaukee, Wisconsin — Hi
Folks! Because Easter is on the
second Sunday of April this year, our
monthly meeting was postponed to
April 16. As my article must reach the

editorial office by April 10, I don’t
have much to report on this month.

I am told that the girls who attend-
ed the bowling tournament in Cleve-
land, Ohio, had a grand time. Enough
couldn’t be said about the wonderful
hospitality that Cleveland showed to
our Milwaukee gals. So thanks, Cleve-
land, and we’ll all be looking forward
to visiting you again.

One of our members, Ann Kollentz,
passed away, She was a member for
many, many years. Heart-felt sympa-
thy is extended to her family. May
her soul rest in peace everlasting.

Guess that’s all the news for this
month, folks! Be seeing you in June.

Joan Verbick,
Recording Secretary

No. 45, Portland, Oregon — This
report will be a combination of the
news of the March and April meet-
ings. The March meeting was very
interesting because we elected our
delegate for the 9th Convention of
S.W.U. in Detroit. Eva Matich was
the choice of the majority and Mrs.
Golik is the alternate. The social
committee gave their final report for
Palm Sunday service and breakfast.
Coffee and donuts were served after
the meeting and the refreshments
were donated by Mrs. Sercely, Lee
Kovach, Mrs. Simich and yours truly.

Before our April meeting started,
the members attended the opening
of the Mission at St. Patrick’s Church,
therefore the meeting started one
hour later. The chief topic was con-
cerning the Bingo Party which will be
held right after the June meeting,
that is June 4th. Members are re-
quested to bring a small gift for that
purpose,

For this year we elected Mrs. Mary
Sercely as our most worthy mother of
Branch no. 45.

Since there will be no meetings held
during the months of July and August,
please attend the June meeting and
keep your dues up in case you are
behind.

Congratulations to Mrs. Betich and

ne busi-

was voted and approved on.
ness meeting was short and one of
our members, Dorothy Batonich was
reported ill, A speedy recovery to you,
Dorothy, from each and every one of

us.
After the meeting cards were play-
ed with the following winners; Canas-
ta, Mary Bartol and Rose Zidarich;




Bunco, Josephine Oswald and Lena
Strazishar; Bridge, Mary Russo and
Millie Barbato.

The Lunch committee was com-
prised of Mary Techar, Alice Baratto,
Marge Jerulle and Politano.

That’s all for now. See you next
month.

Laura Mancuso, Reporter

No. 54, Warren, Ohio — The at-
tendance at our recent meetings has
been most gratifying. Keep it up,
ladies. Preceding the meeting on
Tuesday, May 21, we will have a
“covered-dish” dinner at 6 P.M.
Everyone is invited; just bring your
favorite dish, so that we will have a
big variety of food. After the business
session we will play bingo, so bring
a prize because the more prizes the
better time we’ll have, It’ll be held in
the Slovenian Home.

Our sympathy to the bereaved
Brdek family on the loss of their dear
mother (mother-in-law to Mrs. Ann
Brdek).

A group of us attended the Needle-
work exhibition and Style Show given
by the Cleveland members in the S.N.
Home on March 23. We enjoyed the
exhbition, demonstrations and the
stage show which included the style
show, very, very much. Our secretary
Mary Waltko received a beautiful
hand-made woolen scarf as a prize.
The scarf was made and donated by
Mrs. Angela Krizman, mother of our
Supreme President Albina. Congrat-
ulations to all who have worked for
the success of the grand exhibition
and we are grateful to our Supreme
President Albina Novak for her un-
tiring efforts and also to Mrs. Ella
Starin, leader of the SWU sewing
circles for the excellent work.

To Ann Pelcic and to my friends .

who are visiting Jugoslavia this sum-
mer, we all wish a happy journey and
a safe return among us.

A speedy recovery to all who are
convalescing.

The members bestowed the honor of

on the birth of a baby boy, Dennis
Allen, born April 8th, at North Side
Hospital.

Now for the report on the card
party. It sure was a big success.
Thanks loads to everyone who attend-
ed and also those who donated both
time and prizes to help make it the
huge success it was. Of course, the

biggest part of the credit for the suc-
cess of this yearly event should go to
Helen Kren, the chairlady. Your ef-
forts I'm sure, Helen, were appreciat-
ed by all. The lamp was received by
Mary Macek.

Refreshments for the May meeting
will be served by: Margaret Robsel,
Chairlady, Amelia Robsel, Dorothy
Robsel, Josephine Turk, Mary Brad-
ish, Vera Turk, Mary Yaklevich.

Don’t forget the Mothers and
Daughters Banquet—May 22nd. All
reservations are to be made by May
15th, with Margaret Robsel, by calling.
Girard 58473. The banquet will be
served at the new Northern Restau-
rant on North State Street in Girard.

See you all at the meeting May Sth.

Margaret Robsel

No. 73, Warrensville, Ohio — Our
April meeting was a little disappoint-
ing in attendance as there were only
a few members present. But I know
the awful weather we had that day,
kept most of the ladies away. You're
excused girls, but let’s see you all at
our May meeting. It should be inter-
esting as we will have our report on
the luncheon and card party.

We are glad to hear that Helen
Dusek and Florence Duale are both
getting along nicely after spending
some time in the hospital for surgery.

Also in the hospital very ill is Mrs.
Chesnik. May God grant her a speedy
recovery.

A get well card from the members
to all our sick members would help
cheer up these girls I'm sure.

Deborah Jean is the name chosen
for the new arrival at the Mr, and
Mrs. Allen Truce family. And Mary
Magdaline is the new daughter at the

Mr. and Mrs. Zabukovec residence.
Congratulations to both of your
families.

Can’t help but writing a few lines
about the Bowling Tournament which
was held in Cleveland. We had the
pleasure of being there on Saturday
and sure met a nice bunch of girls.

tion of our city, Oglesby, on June 13,
14 and 15, 1952. It is fifty years since
our city of 4000 population was in-
corporated. In the early years we had
two coal mines that provided work
for our men. They both are abandon-
ed now, but we are fortunate in hav-
ing two great dependable Cement

Manufacturing Companies here, name-

ly, The Marquette Cement Co. and
The Lehigh Portland Cement Co.
which supply a great many with work.
In early 1941 a new factory came to
Oglesby, the Eicor Electric Motor
Co., which provides work for many
women and girls in our community
and outside. The inhabitants of our
city are of all nationalities, with the
majority Slovenian and Italian, all
home-loving people and mostly home
owners, proud of their community and
very progressive. We have 83 busi-
ness enterprises, including a Bank
and Building and Loan Association
and two Catholic Churches. Our of-
ficers will represent our branch in
the parade which will be Sunday,
June 15th. All other organizations and
business firms will send floats to
make the parade colorful. We are
hoping the affair will be a complete
success.

It was a pleasure to see our officers,
namely the President and Secretary
carry on the meeting so beautifully
at their first meeting in March. Just
keep it up that way! We are all with
you! After the meeting, refreshments
were served by Mary Ambroze, Mary
Jazbic, Sophie Papesh and myself. At
the meeting President, Ann Stor
stepped toward me and pinned on a
beautiful corsage. When I asked why,
she handed me a small package which
contained a pretty Schaeffer’s foun-
tain pen. The card enclosed read: “A
small gift to thank you for the count-
less hours and efforts spent in our
behalf.” I was completely taken by
surprise. Dear sisters, I have never
regretted the extra time spent in
my office and we could not have been
successful without the cooperation of
all of you. Thanks a million to all!

Our Convention membership drive
is on, so do bring a reliable friend
along to the next meeting, and sign
her up!

Our Cookbooks are still on supply,
just ask the Secretary, Mrs. Frances
Kirbach and she will get you one.
They are still only $2.00 and a 10

osephine Livel

OUR MOTHERS

O magical word, may it never die from
the lips that love to speak it,

Nor melt away from the trusting hearts
that even would break to keep it.

Was there ever a name that lived like
thine! Will there ever be another?

The angels have reared in heaven a
shrine to the holy name of MOTHER.
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Finanéno poroéilo S. Z. Z. za mesec MARC 1952
Monthly Report of the S. W. U. for the Month of March 1952

Dohodki: Meseé&nina Druzabne in Stev. Clanic
tev. PodruZnica Redni Mladinski “Zarja” Clanice Razno Skupaj Redni Mladinskl
1. SHEBOYGAN, WIS. .. $74.45 3.40 .10 .10 $78.05 192 34
2: - CHICAGO;  TLiLi it 15340 10.30 .10 1.00 164.80 387 105
3.+ - PURBIO COLO: et o 116.60 7.70 .35 124.65 285 82
4.° OREGON CITY, ORE. . 9.60 .30 9.90 27 ° —
5. INDIANAPOLIS, IND. .na  49.50 3.90 2 .20 53.10 139 41
6. BARBERTON, OHIO ... s 62.00 2.20 .20 .20 64.60 171 24
7. FOREST CITY, PA. +52.35 2.80 .10 55.25 137 28
8 I STERLTON, PA. oo oon ol 6750 .70 68.20 88 —_
95 DETROIT, “MICH: §-2 o = 011655 .20 16.75 43 2

10. COLLINWOOD, OHIO ... 194.05 5.80 199.85 528 66
12. MILWAUKEE, WIS. s 122.70 6.70 .60 130.00 355 67
13. SAN FRANCISCO, CAL. ... 5595 .20 .10 56.25 137 2
14. NOTTINGHAM, OHIO ... — 140.75 4.80 .30 .50 146.35 348 50
15. NEWBURGH, OHIO ... i 135910 6.40 .10 1.75 143.35 328 64
16. SOUTH CHICAGO, ILL. ... 69.40 2.80 2.10 74.30 174 29
17. WEST ALLIS, WIS. e . 58.80 1.70 50 - 61.00 159 17
18. CLEVELAND, OHIO ... s, 238105 .70 39.35 104 8
19. EVELETH, MINN. .. 64.70 8.20 72.90 170 84
20 WJOLIBET, YLl w2z 222.00 23.40 10 1.10 246.60 619 238
21. CLEVELAND, OHIO 2 40.80 3.80 .50 45.10 118 39
22: - BRADEEY - TEL: s s 30 —_
23. ELY, MINN. 93.30 4.00 4.00 101.30 254 42
24, LA SALLE, L. st sl <8045 4.70 .10 .75 85.70 214 50
25. CLEVELAND, OHIO ... .. 388.05 13.90 .10 .25 402.30 956 141
26. PITTSBURGH, PA. ... 52.45 2.80 .10 55 55.90 141 29
27. NORTH BRADDOCK, PA. ... 34.90 1.80 36.70 79 18
28.. CALUNMBT, MICH. . 96.65 .90 37.55 95 —
29: ' BROWNDALE, PA. . i 1645 1.30 17.75 43 14
30i CAURORA, = TILL -« oot s 9.35 9.35 26 -
31. GILBERT, MINN. ...iee  49.55 3.70 .50 53.75 122 38
82 PBUCHEID, cOHIO! i ot D040 2.30 58.70 141 25
33. NEW DULUTH, MINN. ... 30.85 1.80 32.65 81 18
34. 'SOUDAN, MINN. .o 8.40 10 8.50 25 —
35. AURORA, MINN. .. ? 44.10 2.50 .10 46.70 96 27
36. McKINLEY, MINN. 4.20 4.20 12 —
37. GREANEY, MINN. ... e 1-.16:20 .50 16.70 45 5 |
38. CHISHOLM, MINN. ... i, 1 02550 1.50 .10 74.10 191 16 |
39. BIWABIK, MINN. ... 11.55 .70 12.25 33 8

. 40. LORAIN, OHIO .. 40.75 .60 .40 41.75 105 6
41. COLLINWOOD, OHIO .. e 92105 2.20 25 94.50 253 22
42. MAPLE HEIGHTS, OHIO .. 16.90 16.90 44 — {
43. MILWAUKEE, WIS. ... 43.25 2.70 2.00 47.95 114 29
45. PORTLAND, ORE. .. < 31:90 .60 .30 32.60 82 6
46, ST . OIS iMO:. “isidiasin i~ 12:00 30 11.30 30 3
47. GARFIELD HEIGHTS, OHIO ... 45.15 1.80 46.95 125 19
48 SBUHE: SMINN: e e o S 8.6

66. CANON CITY, COLO. ... — 19.50 1.10 20.60 53 14
67. BESSEMER, PA. ... s DO 1.90 .70 38.35 85 19
68. FAIRPORT HARBOR, O. .. 12.95 12.95 27 —
70. WEST ALIQUIPPA, PA. ... 6.00 .30 6.30 15 3
71. STRABANE, PA. . .. bLT0 1.70 .10 53.50 127 19
T2, PUELMANG TG ool . - 72016b 1.20 0 21.75 52 12
73. WARRENSVILLE, OHIO ... 2345 40 : 23.85 67 4
74, "TAMBRIDGE, & PA." & el - 2780 .30 28.10 58 3
77. N. S. PITTSBURGH, PA. ... 20.65 1.70 10 22.45 59 18

78. LEADVILLE, COLO.

53.85 2.70 56.55 38 9%
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Dohodki: Mese&nina Druzabne in Stev. Glanic
Stev. Podruznica Redni Miadinskl “Zarja” Glanice Razne Skupa] Redni  Mladinskb
79. ENUMCLAW, WASH. .. 17.05 1.50 .80 19.35 44 15
80. MOON RUN, PA. ... 11.30 11.30 28 -
81. KEEWATIN, MINN. : 12.60 12.60 36 -
83 MCROSBY, W MINN s g 10.00 .40 .50 10.90 25 4
8458 NEW YORK: "N Wil s, 84065 .50 1.20 42.35 109 6
85T DePURL T osiseiii s 13.25 .50 10 13.85 35 5
86. NASHWAUK, MINN. - 7.50 1.80 9.30 10 —
88. JOHNSTOWN, PA. 28.95 3.40 .40 .20 32.95 72 34
89. OGLESBY, ILL. .. 39.25 3.10 .30 42.65 110 31
90. BRIDGEVILLE, PA. 23.70 2.20 .20 .10 26.20 67 22
915 VEBRONA S PA, e 20.75 1.00 .35 22.10 45 10
92. CRESTED BUTTE, COLO. 9.85 9.85 21 1
93, ‘BROOKILYN, “N.: Yt 181:95 1.20 .60 .10 33.85 87 12
94} CANTONZ OHIO: satmii i 34.50 5.60 40.10 22 149,
95. SOUTH CHICAGO, ILL. 94.30 5.40 .50 99.70 202 56
96. UNIVERSAL, PA. ... o 23.25 .20 .50 - 23.95 55 2
97. CAIRNBROOK, PA. 15.15 1.10 10 16.35 34 11
99. ELMHURST, ILL. 10.50 10.50 25 —-
102. WILLARD, WIS. ... 12 2
104. JOHNSTOWN, PA. W ek B S .10 11.85 33 —
105. - DETROIT, MICH. . il i 12.05 .40 .80 13.25 17 2 *
106. MEADOWLANDS, PA. .. 12.40 i .70 13.10 24 —
Skupaj $4,2000.30 204.40 15.00 16.65 $4,436.35 10531 2029
ObrestRod - bantnircvIog Kaci nalls seeiorenleleioliaisrale s sisis e e lasto s s R s s Clelsta 150.00
SRAID NI OB R e B2 01 5o e oo ot horora o anogs oo oy dess atoxe (SfaVtora et shoi o AT Toy N mL S a0l $4,586.35
*Za februar in marc; #a januar, februar in marc; 7 Za januar do konca aprila.
STROSKI:
Za' umrlo-Frances: Zupec; podr; St. 6, Barberton; ONIO . .. ciuksite oo e sais et oesionsisesiosslososssios serasstoaioat $ 100.00
Za umrlo Amelia Perko, podr, §t. 16, South Chicago, Ill. ................... e e LR 100.00
Za ‘umrlo2Anna; Kirin, podr: 8t 520, JoHet: Tl = i iiian unsise s aisioionoeiossio s e s alarelsrersalaidays slsioTsiels s s aeverers 100.00:
Za-umrlo. Mary: ‘Presheren;» podr: 8t: 28, Bly, MIDN: - 1 L5iee s miesionsioss Saeisaasiosismissaaes eeieisis s slses oo 100.00
Zaumrlo- Elizabeth Ladvik; 'podr. 8t. 25; Cleveland,"OBi0; ... . 0. e e e coisiseieessissisiosssislesiss s seeiss o 100.00
Za~umrlo CGatherine Lamuth; podr. St. 28, Calumet;-MICH. . .. 00 o eic o ssisesiosisissseisiosisiesssios sisosesls 100.00
Za umrloLucia Aucin, podr. 8t. 41, Cleveland, Ohio ....... .. .. .iiiiiiieiiieiniiineieennetinncnnnnanns 100.00
Za umrlo Rose Champa, podr. 5t. 41, Cleveland, Ohi0 .......c.ccconeeessoososeasossnse OIS IO OO O RO 100.00
Za-umrlo Jennie Hrovatiny podr. 8t: 41, 'Cleveland, = ONI0: .. .55 e cniconies seiniesnielesissisls ok sislose s sisisialera s s -100.00
Za umrlo Anna M. Kollentz, podr. §t. 43, Milwaukee, Wis........c.c00uu.ns A O B I SO OB DA 250.00
Za umrlo Mary. Simonich! podr:c8t.256;  HIDDINE IMADIN, | ol sic bl oroe: shooioseisias slarersipiates oo s seloms ol mlotersis s uioiote ade 100.00
Za*umrlo; Johanna: Belaj, podr: ‘St. (65, Virginia, MINM. . .. il tacaieaiesaies sin/aiesislsisslolo sislsissis siaie eiaiele siaie/o/oe 100.00
Za umrlo Dorothy Rachic, podr. St. 67, Bessemer, Pa. ...........ccccceeeeeceseoscscaacsssacsssossossssas 100.00-
Za umrlo Louise Okleshen; podr. 8t. 72, Pullman; TIl: .o s et anonoose sl eieeseesssssbonesasssiss 100.00:
Za umrlo Mary Pristow, podr. 5t. 88, Johnstown, Pa. .....ccoviteieeroeanoccssorsesssosssssonsssssscsnnses 100.00
Za umrlo Agnes Brodnik, podr. §t. 5, Indianapolis, Ind. zapovrnjen asesment pla¢an v pogrebni sklad .. 40.25
Bohemian Benedictine Press:
78, tiskanie in, TaZD0SIITANTE i ratiis i sisls e s i (alel ool ks STayats 14 48as (676701a 51 4: 01018 o a s oo layoxare (o ola roroio e ore $875.00
R DOSININ 0 65 s a7 oiete ioleietoisio o sie oIS ore 3 ialre wio oL ai o coeia) s o Sutesa B iome e fatas e ola) ooLs o (o @ oY ooyl shalone, & oot aisins 52.65
I (o T b L A D b o OB G 00 BB O T0e PGB BB o e e Sher ot ooty Xers oy s oteCe: ST okEre 13.47 941.12

Pridrzan davek od 1. januarja do 31. marca ..............ecceees o A I S S B s B DR RO By

T or s R P e S A e 0 S el I oo G A A UG O S G O N0 L0 Gl B $4,711.45.
V blagajni 1. mMArca 1952 «cvveveeeceencnsnneaassnssssssososssssctssssonsessssssessiossonnantones $289,867.44
POROAKT Vi INATCUES 5 oiaiate/s/s Sallazais storavs aisioioale oiotosaraiose’e »LaTbioTe o(a s o1l e)s AT [378 18 oK a0 o107 979 816) o7e) 0 oo aTeTal/e @ s eT S @Y 516 4,586,35-

SRUDAG 2 o5 o 50 ey oo S S ooy S e o ol 00 sl oY 5 15 R85 7 oo oim et iwialora s ey 1oRs s o in e SRS Sl ysL 1o/ Togarm oy spmzatataicts $294,453.7%
StTOSKL VDN ATOTER: o s sate it siars i aiarse IS a8 arerame osa s¥aTayeaValiolalloy o S ENTa fo4oY oo o Jors'e] ovt i oot oLa i ot s o (T 1a a opuPoreT 4,711.45-
V- blagaini 81 MBTCA . «ise aiaieiaisisisinies oisinieieviosisssaie sfisioiae sisisie/soeis siuseiseeie s viololaislslsiowiaialnielalplais/srelo/aioorels $289,742.34

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica



Louis Sterle Robert Bizal

FOR YOUR POTICA — We are featuring
Light California Shelled Walnuts.

1 Pound

Bizal’s Domaée Klobase

We are expanding our MAIL ORDER SERV-
ICE: for BIZAL’S HOME MADE (Slovenian
Style) SAUSAGE and SMOKED MEAT
PRODUCTS.

Our products are garlic flavored and smok-
ed the old fashioned way. Mail order meats
are smoked for a longer time, thus, shrink
less. We will send any order five 1bs. or over.
Check with your postoffice as to postage on
the weight you order.
handling charge.
your order.

Bizal’s Mail Order Prices Are:

‘Write to:

— $1.05

POLISH SAUSAGE .......... 1b.  89¢
(Kranjske klobase)

SMOKED SPARE RIBS ...... 1b. 82c
SMOKED BEEF TONGUE .... 1b. 90c
BLOOD SAUSAGE (sent frozen) 1b.

BiZAL'S MARKET

Chisholm, Minnesota

Add 35c to cover
Please send money with

50¢c

Flower & Garden questions and answers

Could you please tell me what annual,
biennial, hardy annual and perennial
means? Mrs. A.M.

The term annual is normally applied
to plants grown from seed sown in the
spring, that .flower, set seed and are
killed by freezing winter. Hardy annuals
are plants that normally complete their
life cycle in one year but will stand
freezing. Perennials die down in the
fall but the same plant comes up again
in the spring and persists year after
year, Biennials require two seasons to
complete their life cycle. The first sea-
son they grow a plant which comes up
from the roots the second season and

flowers; sets seed and dies.
I lhnsva  nwn Encédaw Ll aAliss

‘& new plant than to dig the one in the
garden. ;

Can you tell me a flower that I can
grow in a place that is wet all the time
except when the weather is extremely
dry? Also, what flowers can | grow on
the north side of the house? Mrs, C.S.

Try. calla lilly, forget-me-not, fancy
leaved caladium, tuberous rooted begonia
and Kaempferi iris on the wet ground.
On the north side of the house use hardy
ferns, lily-of-the-valley, violets, grape
hyacinth, hosta lily and mertensia.

BN POt B

RN

MISLI NA STARI KRAJ.

V sedanjih tezkih razmerah je na-
ravno, da se misli ameriskih rojakov
pogosto sucejo okrog njihovih so-
rodnikov, prijateljev in znancev V
starem kraju, za kar je najboljsi do-
kaz — posiljanje paketov v stari
kraj, potovanja na obisk starega
kraja, nakazovanje denarja v stari

krai itd.

Ieto namenjeni na obisk v stari kraj
bodisi s parnikom ali eroplanom, se
obrnite na spodnji naslov za potreb-
na pojasnila. V Vaso korist bo, ako
se Cimpreje priglasite. — Cene za
voznjo na eroplanu so posebno nizke
v zimski dobi (od 1. decembra do 31.
marca). Se nizZje pa so cene, ako
svoj obisk omejite na dva tedna,

Podpisana tvrdka je uradno po-
oblas¢ena zastopnica parobrodnih in
zra¢nih linij in zato pri njej dobite
vozne listke po originalnih uradnih
cenah,

DENARNA NAKAZILA.

Ta tvrdka pogilja denar v Jugosla-
vijo, Italijo in vse druge dele sveta.
Vse posiljke so garantirane proti
izgubi.

DRUGE ZADEVE.

e mevm vy

New York 21, N.Y.

'I_‘o je edina slovenska potnifka
pisarna v. New Yorku, ki obstoja
Ze nad 32 let.

bbbbiidibt




PATRONIZE OUR ADVERTISERS!
DR. FRANK T. GRILL Priporoca se Va.mO%IOAvinska izdelovalnica

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

COAL & OIL

2045 W. 23rd St. Phone VI 7-6891

Chicago 8, Illinois

Starc Park View Florists

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
Telegraph delivery service

1096 Norwood Rd. Tel. Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469

Cleveland, Ohio
J. J. STARC

GEREND’S FUNERAL HOME

- Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesre¢a smrt

so tri tezke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti

Danes ali iutri. boli ali mani bo vsak prizadet.

|

po nizki ceni in najboljSo. postrezbo.

Izdelujemo ocale
tudi za staro domovino.

Posljite nam recept in odpisemo
vam natanéno in hitro.

MIRKO SLAK, Optik
1123 Norwood Road, Cleveland 3, Ohio

For good fitting glasses see us. Every pair guaranteed.
Prescriptions filled, Prompt mailing overseasl

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS

6502 ST. CLAIR AVE, 452 EAST 152nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118
Cleveland, Ohio

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY
A Service to Fit Every Budget

1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172-73 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN _ Virginla 7-6688
ELIZABETH L. ZEFRAN el e TR S
Funeral Directors & Embalmers

CHICAGO 8, ILL.

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. Phone EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

PPICIOLLO UUdNT U Z0UPOAT0 WU LU UU Uvs 1oua,
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustey

KSKJ ali pa piSite na:

GLAVNI URAD:

351-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.

== ———————— ——— —————— =y ——

PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel. KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

E, 173rd St. & Lake Shore Blvd.
Cleveland (Collinwood), Ohio




